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Повесть о Петре и Февронии 
(Тексты) 

„Повесть о Петре и Февронии" публикуется в ее старейшей редакции, 
т. е. без предисловия и похвалы, с которыми она была широко распро­
странена уже в XVI в. Ее списки этого времени по составу своих чтений 
очень сильно отличаются друг от друга. Это можно установить даже при 
беглом знакомстве с критическим аппаратом настоящего издания. При 
этом, разница между текстами повести такого типа, когда крайне трудно 
решаются вопросы генеалогии текстов. С таким явлением мы, обычно, 
встречаемся в тех случаях, когда списки произведения представляют 
собою не начальный, а один из последующих моментов его литературной 
истории. Это обстоятельство является новым доказательством возникно­
вения повести не в XVI в., а в XV в. 

Для издания повести мы отобрали из общего числа известных нам 
120 списков первой ее редакции лучшие по сохранности 60 списков XVI 
и XVII вв. Текстологическое изучение их показало, что для поставлен­
ных нами целей издания повести можно ограничиться только древнейшими 
списками XVI в. и конца XVI — начала XVII в., так как более поздние 
списки не дают новых данных для восстановления архетипа повести. 

Приводим перечень списков 1-й редакции „Повести о Петре и Февро­
нии муромских" XVI—XVII вв. 

1. ГИМ. Хлудов. № 147, XVI в., лл. 405 об. —425. О б о з н а ч . Г. 
З а г л а в и е : „Повесть от житиа святых новых чюдотворець муромских, 

благовернаго и преподобнаго и достохвалнаго князя Петра, нареченнаго 
в иноческом чину Давида, и супруги его благоверныя и преподобный 
и достохвалныя княгини Февронии, нареченныя в иноческом чину 
Еуфросинии. Благослови, отче". 

П р е д и с л о в и е : „Богу отцу и съприсносущному слову божию 
сыну и пресвятому и животворящему духу..." . . . „яко же сих святых 
прослави, о них же нам слово предлежить". 

Н а ч а л о : „Сей убо в русиистеи земли град, нарицаемыи Муром. В нем 
же бе самодръжствуяи благоверный князь, яко поведаху, именем Павел".. . 



216 М. О. СКРИПИЛЬ 

К о н е ц п о х в а л ы : „Прославлени бо есте и венчани на небесех 
истинными нетленными веньцы ото общаго всех владыки Христа. Ему же 
подобает с безначалным его отцем купно и с пресвятым благим и живо­
творящим духом всяка слава, честь и поклонение, ныне и присно 
и во веки веком. Аминь". В рукописи недостает двух листов. 

2. ГИМ. Уваров. № 1136 (№ 221), XVI в., лл. 1—21. О б о з н а ч . Д. 
З а г л а в и е : „Житие святых чюдотворцев муромъских, благовернаго 

князя Петра, нареченнаго во святом крещении, а во иноцех Давида, 
и благочестивыя княгины Февронии, а во иноцех Ефросиний. Госпожи, 
благослови, отче". 

П р е д и с л о в и е , как в списке Г, но обрывается на словах: „ . . . и 
просвещающему и прославляющему, еже хотящу, своим самовластием. 
Нам же о сем слово предлежит". 

Н а ч а л о : „Град убо есть в рустеи земли, нарицаем Муром. В нем же 
бе самодержьствуя благоверный князь именем Павел"... П о х в а л а , 
как в списке Г. 

3- Библ. им. В. И. Ленина. Тихонр. № 258, XVI в., лл. 544—560 об. 
О б о г н а ч Е. 

Список этот во всем подобен списку Г, но обрывается на словах: 
„Реч» ему: «Почерпи убо воды из реки сия с сию страну судна сего». 
Он ж^, рече, почерпе. И повеле. . . " 

4. ГПБ. Погод. № 1594, XVI в., лл. 60 об. —71 об. О б о з н а ч . Ж. 
Список этот во всем подобен списку Г. 
5. БАН. 13.3.32 (Яцимирск.), XVI в., лл. 208—233. О б о з н а ч . 3. 
З а г л а в и е : „Житие и подвизи благовернаго и христолюбиваго вели­

кого князя Петра, нареченнаго во мнишеском чину Давида, и супруги его 
благоверныя и преподобная и достохвалныя княгини Февронии, нареченныя 
во иноческом чину Еуфросиния, муромьских чюдотворцов. Благослови, 
отче". 

П р е д и с л о в и е , как в списке Г, но со следующим добавлением: 
„И паки на предълежащее да возратимся. О нем же начяхом, то и скажем. 
Начяло повести о сих святых, како и откуду бе". Во всем остальном 
этот список подобен списку Г. 

6. ГИМ. № 2192, XVI в., лл. 190—209 об. О б о з н а ч И. 
З а г л а в и е , как в списке Г; п р е д и с л о в и е опущено. Н а ч а л о : 

„Сей убо в русистей земли град, нарицаемый Муром. В нем же бе само-
дрьжавьствуя благоверный князь, яко преди поведаху, имянем Павел, брат 
благовернаго князя Петра". 

К о н е ц п о х в а л ы : „Прославлени бо есте и венчани на небесех 
истинными и нетленными венцы от обьщаго всех владыки Христа. Ему же 
модобает всяка слава и честь и держава и поклоняние со отцем и святым 
духом, ныне и присно и в веки веком. Аминь". 

7. Библ. им. В. И. Ленина. Большак. № 91, к. XVI в., лл. 101—133 об. 
О б о з н а ч К. 
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Повесть от жития святых новоявленых чюдотворцев 
муромъскых, благовернаго и преподобнаго князя Петра, нареченнаго во 
иноцех Давида, и супруги его княгини Фзвронии, во иноцех Ефросении. 
Благослови, отче". 

П р е д и с л о в и е , как в списке Г. Н а ч а л о : „Сей бо в рустеи земли 
град, нарицаемыи Муром. В нем же бе самодержьствуя благоверный князь, 
исповедаху именем Павел..." 

К о н е ц п о х в а л ы : „Прославлени бо есте и венчани на небесех 
истинными и нетленными венцы общаго всех владыкы Христа бога нашего. 
Ему же подобает всяка слава, честь и поклоняние, ныне и присно и в веки 
веком. Аминь". 

8. ГИМ. № 2931, кон. XVI —нач. XVII в., лл. 305 об, —328. О б о -
з н а ч Л. 
Этот список ближайше родствен списку И. 

9. ГПБ. Погод. № 1590, кон. XVI —нач. XVII в., лл. 34 об. —46 об. 
О б о з н а ч М. 

З а г л а в и е и п р е д и с л о в и е , как в списке Г. Н а ч а л о : „Есть убо 
в русиистей земли град нарицаемыи Муром. В нем же бе самодръжавьный 
благоверный князь, яко поведаху, именем Павел..." П о х в а л а , как 
в списке Г. 

10. ГИМ. Уваров, № 1056 (523), кон. XVI - н а ч . XVII в., лл. 353—369 об. 
О б о з н а ч Н. 

З а г л а в и е , как в списке Г; п р е д и с л о в и е опущено. В начале пове­
сти характерное изменение четвертого предложения. В списке Г читаем: 
„И являщеся ей [змий] своими мечты, яко же бяще и естеством; приходящим 
же людем являшеся, яко же князь сам седяше з женою своею". В списке же 
Н это предложение имеет следующий вид: „И являщеся ей [змий], яков же 
бе естеством; приходящим же людем являшеся своими мечты, яко же 
князь сам седяще з женою своею". 

К о н е ц п о х в а л ы : „Прославлени бо есте на небесех и венчани 
истинными нетленными венцы от общаго владыки Христа. Ему же подобает 
всяка слава, честь и поклоняние со безначалным его отцем купно и с пре­
святым и благим и животворящым духом, ныне и присно и во веки веком. 
Аминь". 

11. БАН. 13.2.4., кон. XVI—нач. XVII в., лл. 33—47 об. О б о з н а ч . О. 
З а г л а в и е , как в списке Г- п р е д и с л о в и е опущено. Четвертое 

предложение в начале повести читается в следующем виде: „ И являшеся ей 
[змий] своими мечты, яко же естеством. Приходящим же людем являшеся 
своими мечты, яко же князь сам седяще с женою своею..." 

К о н е ц п о х в а л ы : „Прославлени бо есте на небесех и венчанье 
истинными нетленными венцы от общаго всех владыки Христа. Богу нашему 
слава..." 

12. ГИМ. Синод, библ. № 555, кон. XVI —нач. XVII в., лл. 7 4 6 - 7 5 7 об. 
О б о з н а ч • П. 
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З а г л а в и е и п р е д и с л о в и е , как в списке Г. Н а ч а л о : 
пБе убо в росиистеи земли град, нарицаемыи Муром. В нем же бе само-
дръжствуя благоверный князь, яко же поведаху, именем Павел..." 
Четвертое предложение в начале повести читается, как в списке Н; 
к о н е ц п о х в а л ы , как в списке Г. Список этот ближайще родствен 
списку Н, но текст его старше, чем текст списка Н. 

13. ГИМ. № 719, кон. XVI —нач. ХѴІІ в., лл. 457—470. О б о з н а ч . Р. 
Список этот во всем подобен списку Г, но имеет много индивидуаль­

ных чтений. 
14. ГПБ. Соловецк. № 936 (826), кон. XVI —нач. XVII в., лл 550 об.— 

568 об. Список этот во всем подобен списку Г; это один из лучших 
из числа неиздаваемых нами списков; по составу своих чтений он близко 
стоит к ГД. Разночтения не приводим. 

15. ГИМ. № 2772, XVII в., лл. 225—235 об. 3 а г л а в и е, как в списке Г-
П р е д и с л о в и е обрывается на словах: „Пребывая в человецех ум, яко 
отец слову..." Во всем остальном список этот подобен списку Г; ближе 
всего он стоит к спискам ЕР. Разночтения не приводим. 

16. Библ им. В. И. Ленина. Тихонрав. № 587, XVII в. лл. 542—558. 
Список этот во всем подобен списку Г; в ряде чтений он обнаруживает 

близость к спискам ЖПР. Разночтения не приводим. 
17. ГПБ. Погод. № 820, XVII в., лл. 193—209. Тоже подобен Г; 

в ряде чтений обнаруживает близость к ЗМР. Разночтения не приводим. 
18. ГПБ. Q. XVII. 140, XVII в., лл. 172 об, —193. З а г л а в и е , 

п р е д и с л о в и е и н а ч а л о , как в списке Г. К о н е ц п о х в а л ы , как 
в списке Н. В ряде чтений список этот обнаруживает близость к спискам 
ЗМНР. Разночтения не приводим. 

19. Библ. им. В. И. Ленина. Ундольск. № 605, XVII в., лл. 27—49. 
Список этот происходит от общего со списком Погод. № 820 архетипа. 
Разночтения не приводим. 

20. Библ. им. В . И. Ленина. № 2782, XVII в., лл. 118—139. З а г л а ­
вие: „Повесть от жития святых чюдотворцев муромских благовернаго 
и преподобнаго великаго князя Петра, нареченнаго во иноческом чину 
Давида, и супруги его благоверныя и преподобныя, достохвалныя 
великия княгини Февронии, нареченныя во иноческом чине Еуфроси-
нии". 

П р е д и с л о в и е опущено. Н а ч а л о : „Бысть убо в рустей земли 
град, нарицаемыи Муром. В нем же бо самодержьствуяй благоверный 
князь, яко поведа именем Павел. . . " 

К о н е ц п о х в а л ы : „Прославлени бо есте и венцы на небесех истин­
ными нетленными от общаго владыки всех Христа венчани. Ему же подо­
бает всякая слава со безначалным его отцем купно с пресвятым и благим 
и животворящим твоим духом честь и поклонение, ныне и присно и во веки 
веков. Аминь". Список этот по ряду чтений примыкает к группе ЕЗР. 
Разночтения не приводим. 
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2 1 • ГПБ. Q. 1.352 (Толст. II, № 510), XVII в., лл. 78—95. Список 
этот во всем подобен списку Г; по составу разночтений он почти пол­
ностью совпадает со списком Р. Разночтения не приводим. 

22. ГИМ. Вахром. № 92, XVII в., лл. 319—343 об. (следует отметить 
ошибку в нумерации листов: вслед за л. 322 обозначен л. 333). Тоже 
подобен Г; в ряде чтений он обнаруживает близость к спискам ЕЛР. 
Разночтения не приводим. 

23. БАН. Никольск. № 16" (Инв. № 8434), XVII в., лл. 69 об. — 89. 
Тоже подобен Г, но окончание похвалы типа Н. В ряде своих чтений 
список этот обнаруживает близость к ЕЗНПР. Разночтения не приводим. 

24. ГИМ. Забел. № 439 (723), XVII в., лл. 102—144 об. З а г л а в и е 
и п р е д и с л о в и е , как в списке Г. К о н е ц п о х в а л ы скомкан: „Хотя 
вама нашего ради смирения самодержавства и преподобьства по престав­
лении. . . Ему же слава ныне и присно и во веки веком. Аминь". В ряде 
чтений этот список сближается с ГДЗПР. Разночтения не приводим. 

25. ГПБ.Q.XVII. 139,XVIIв.,лл.23—37об. З а г л а в и е : „Повестьжития 
святых новых чюдотворецев муромских, благовернаго и преподобнаго князя 
Петра, нареченнаго во иноческом чину Давида, и супруги его, правовер-
ныя и преподобныя достохвалныя свягыя Февронии, нареченныя во ино­
ческом чину Ефросиний". П р е д и с л о в и е опущено. К о н е ц п о х в а л ы : 
„Прославлении бо езте и венчани на небесех истинными и нетленными 
венцы обща го владыки Христа. Ему же подобает всяка слава, честь и 
поклонение ныне и присно и во веки веков. Аминь". Список этот проис­
ходит от общего со списком Забел. № 439(723) архетипа. Разночтения 
не приводим. 

26. ГИМ. № 1720, XVII в., лл. 359 об, — 373. З а г л а в и е : „Повесть 
и жизнь святых чюдотворьцев муромских князя Петра и княгини Февро­
нии, нареченнаго во святом иночестве князя Давида и супруги его 
во иноцех Еуфросинии. Благослови, отче, прочести". П р е д и с л о в и е 
опущено; начало, как в списке Г. К о н е ц п о х в а л ы сильно сокращен:... 
„Радуйся, честная главо, яко во одержани и в молитвах и в милостынях 
без гордости пожиста; тем же и Христос вам дал благодать, яко и по смерти 
телеса ваши неразлучны во гробе лежаща. Богу нашему слава ныне и 
присно и во веки веком. Аминь". Список плохой, с многочисленными, 
ничем не мотивированными, мелкими изменениями. По составу своих 
чтений он сближается с группой ЗМР. Разночтения не приводим. 

27. ГИМ. Вахром. № 435, XVII в., лл. 123—137 об. З а г л а в и е : 
„Повесть благовернаго князя Петра и благоверной княгине Февронии, 
муромских чюдотворцов". П р е д и с л о в и е , н а ч а л о и к о н е ц п о х в а л ы , 
как в списке Г. Список этот обнаруживает близость к ЗР. Разночтения 
не приводим. 

28. ГИМ. Муз. № 1749, XVII в., лл. 43—49 об. З а г л а в и е : „Житие 
святых чудотворец муромских благоверного князя Петра и благоверныя 
княгини Февронии". П р е д и с л о в и е опущено. Н а ч а л о : „Есть град, 
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нарицаемый Муром. В нем же самодержствуя благоверный князь, именем 
Павел. Искони же ненавидя добра роду человечю диавол всели неприязнен-
наго летящаго змия к жене на блуд князя того. И являшеся ей, яко же муж 
ея тем же образом и естеством, приходящим же людем являшеся своими 
мечты, яко же сам князь седя з женою своею". П о х в а л а сокращена 
до нескольких слов: „По преставлении бо есть на небесех и венчани 
истинными и нетленными венцы небеснаго царя, общаго владыки, Христа 
бога нашего. Ему же слава ныне и присно и во веки веков. Аминь". 
Список этот характеризуется большим количеством индивидуальных чтений, 
но происхождение его ясно: он стоит в связи с группой ЗПР. Разночте­
ния не приводим. 

29. ГИМ. № 1866, XVII в., лл. 151—181 об. З а г л а в и е и преди­
с л о в и е , как в списке Г; к о н е ц п о х в а л ы — типа Н. В ряде чтений 
этот список сближается с ЗКНП. Разночтения не приводим. 

30. ГПБ. Погод. № 656, XVII в., лл. 1—26. З а г л а в и е и преди­
с л о в и е , как в списке Г. К о н е ц п о х в а л ы : „Прославлени бо есте и вен­
чани на небесех истинными нетленными венцы от общаго всех владыки 
Христа. Ему же подобает со безначалным его отцем купно со пресвятым 
благим и животворящим духом ныне и присно и во веки веком. Аминь". 
В ряде чтений список этот обнаруживает близость к спискам ЗКОП. Разно­
чтения не приводим. 

31. ГПБ. Погод. № 654, XVII в., лл. 83 об. —102 об. З а г л а в и е : 
„Повесть и житие святых новых чюдотворцев муромских, благовернаго 
и преподобнаго и достохвалнаго князя Петра, нареченнаго во иноческом 
чину Давида, и супруги его благоверныя княгини Февронии, нареченный 
во иноческом чину Евфросинии. Благослови, отче". П р е д и с л о в и е , 
как в списке Г; н а ч а л о , как в списке П. Список этот происходит 
от общего со списком Погод. № 656 архетипа. 

32. Библ. им. В. И. Ленина. Румянц. № 2521, XVII в., лл. 141—154 об. 
З а г л а в и е и п р е д и с л о в и е , как в списке Г. К о н е ц п о х в а л ы — 
типа Н. В ряде чтений список этот сближается с ГДЗНР. Разночтения 
не приводим. 

33. БАН. 21. 7.14, XVII в., лл. 337—354. З а г л а в и е , какв списке Г; 
н р е д и с л о в и е опущено; к о н е ц п о х в а л ы — типа Н. В ряде ошибоч­
ных чтений список этот совпадает со списком Библ. им. В. И. Ленина. 
Румянц. № 2521. Разночтения не приводим. 

34. ГПБ. Титов. № 1499 (Охр. 1425), XVII в., лл. 20—48. З а г л а в и е 
и п р е д и с л о в и е, как в списке//похвала опущена. Список оканчивается 
словами: „Богу нашему слава, ныне и присно и во веки веком". Проис­
ходит этот список от общего с ЕКР архетипа. Разночтения не приводим. 

35. ГИМ. Муз. № 2248, XVII в., лл. 9—34 об. З а г л а в и е , 
как в списке Г; п р е д и с л о в и е опущено. Список обрывается на сло­
вах: „Радуйся, Петре, яко, струпы и язвы на теле своем нося, доблествен-
ней скорби претерпел еси. Радуйся, Февроние, яко от бога..." В ряде 
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чтений список этот обнаруживает близость к спискам ДНП. Разночтения 
не приводим. 

36. Библ. им. В. И. Ленина. Румянц. № 571, XVII в., лл. 296—329. 
З а г л а в и е , как в списке Г; п р е д и с л о в и е опущено. К о н е ц п о ­
х в а л ы : „Аще убо грешен есмь, но на божию милость надеюся, ея же 
да сподобимся вси ми получити молитвами преподобных Петра и Февро-
нии, князей муромских, в сий век и в будущий. Аминь". Конец этот, 
начиная со слова „милость", написан другой рукой. Список происходит 
от общего с П архетипа. Разночтения не приводим. 

37. ГПБ. Погод. № 828, XVII в., лл. 98—113 об. Список этот без 
з а г л а в и я и п р е д и с л о в и я ; к о н е ц п о х в а л ы у него — типа Н; 
происходит он от общего с Н архетипа. Разночтения не приводим. 

38. ГИМ. Синод, библ. № 477, XVII в., лл. 56—69 об. З а г л а в и е , как 
в списке Г; п р е д и с л о в и е опущено. Список этот имеет много мелких 
индивидуальных чтений, ближе всего он стоит к группе ЕЗКМР. Разно­
чтения не приводим. 

39. ГПБЛТогод. №1558, XVII в., лл. 213 об, —220. 3 а г л а в и е, как 
в списке Г; в п р е д и с л о в и и — большой пропуск,начиная со слов „...роде 
вся праведники, грешныя же милуя" и кончая „и льстяще ся мира сего 
красотами"; к о н е ц п о х в а л ы — типа Н. В ряде чтений список этот 
обнаруживает близость к ГДЕНР. Разночтения не приводим. 

40. ГИМ. № 1907, XVII в., лл. 109 об. —140. З а г л а в и е , как в списке 
Г; п р е д и с л о в и е опущено. Происходит этот список от общего с НП 
архетипа. Разночтения не приводим. 

41. Библ. им. В. И. Ленина. Румянц. № 230, XVII в., лл. 200—218 об. 
З а г л а в и е , как в списке Г; п р е д и с л о в и е опущено; список обры­
вается на словах: „Прославлени беста на небесех и венчании истинными 
нетленными венъци от общаго..." Как и предыдущий список, этот список 
также происходит от общего с НП архетипа. Разночтения не приводим. 

42. ГПБ. Титов. № 1501 (45), XVII в., лл. 90—115 об. З а г л а в и е : 
„Житие святаго благовернаго князя Петра и благоверъныя княгини 
Февронии, нареченных во иноцех Давида и Еуфросинии муромских чюдо-
творцов. Благослови, отче". Этот список также происходит от общего 
с НП архетипа. Разночтения не приводим. 

43. ГИМ. Забел. № 424 (175), кон. XVI —нач. XVII в., лл. 168—183 об. 
З а г л а в и е : „Повесть от жития святых новых чюдотворцов муромских, 
благовернаго князя Петра, нареченнаго во иноческом чину преподобнаго 
и достохвалнаго Давида и супруги его, благоверныя княгини Февронии, 
нареченный во иноческом чину преподобный Ефросиний достохвалныя. 
Благослови, отче". П р е д и с л о в и е опущено. Н а ч а л о : „Бе убо в русии-
тей земли..." К о н е ц п о х в а л ы — типа Н. Список этот происходит 

от общего с НП архетипа. Разночтения не приводим. 
44. ГПБ. Q. XVII. 18 (Толст. II, № 175), XVII в., лл. 340—350; издан 

в „Памятниках старинной русской литературы", вып. 1, стр. 34—39. 
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Список этот ближайше родствен списку ГИМ. Забел. № 424 (175). 
Разночтения не приводим. 

45. Библ. им. В. И. Ленина. Ундольск. № 1265, XVII в., лл. 1—18. 
Список этот родствен двум предыдущим. Разночтения не приводим. 

46. ГПБ. Вяземск. Q. CCXXX1, XVII в., лл. 21—38. об. Список этот 
родствен трем предыдущим. Разночтения не приводим. 

47. ГПБ. Соловецк. № 515, XVII в., лл. 235—251 об. З а г л а в и е : 
„Повесть о житии святых новых чюдотворцов муромских, благовернаго 
князя Петра, нареченнаго во иноческом чину Давида, и супруги его, 
благовзрныя княгини Февронии, нареченныя во иноческом чину Ефро­
синий. Благослови, отче". Во всем остальном список этот подобен Г; 
по составу своих чтений он близко стоит к ГД\ родствен ГПБ. № 936 (826). 
Разночтения не приводим. 

48. Библ. им. В. И. Лзнина, ЛГа 925, XVII в., лл. 163 об. —188. 
З а г л а в и е : „Повесть и жития..."; дальше, как в предыдущем списке. 
П р е д и с л о в и е опущено. Список этот родствен группе ГДР. Разно­
чтения не приводим. 

49. ГИМ. № 3151, XVII в., лл. 175—216 об. Список этот во всем 
подобен списку К и происходит с ним от одного архетипа. Он свидетель­
ствует о том, что к о н е ц п о х в а л ы архетипа этих списков был таким же, 
как и у Я ; у в к о н е ц п о х в а л ы сокращен. Разночтения не приводим. 

50. ГПБ. Q XVII. 34 (Толст. II, № 167), XVII в., лл. 238 об. —260. 
З а г л а в и е : „Повесть от жития святых муромских чюдотворцов, благо­
верного князя Петра, нареченного во иноческом чину Давида и его 
супруги, благоверный княглни Февронии, нареченныя во иноческом чину 
Еуфросинии". П р е д и с л о в и е , как в списке Г; к о н е ц п о х в а л ы — 
типа Н. Список этот происходит от общего с ЕНР архетипа, но имеет 
ряд мелких индивидуальных чтений и переделок отдельных предложений. 
Разночтения не приводим. 

51. ГПБ. Q. XVII, № 143, XVII в., лл. 43—66 об. Список этот бли­
жайше родствен списку ГПБ. Q. XVII. 34 (Толст. II, № 167) и происхо­
дит с ним от одного архетипа. У него есть пропуск: после предисловия 
он начинается только со слов: „ . . . убо глаголет ти какова словеса, да 
воспросиши его лестию..." Разночтения не приводим. 

52. ГПБ. О.Л.Д.П. F. ХСѴІІ, № 3131, XVII в., лл. 435 об. —500. З а г л а ­
вие : „Память святых новоявленных чюдотворъц муромъских, благовер­
наго князя Петра, нареченнаго во иноческом чину Давида, и благоверную 
княгиню Февронию, во иноческом чину Ефросинию. Благослови, отче". 
Во всем остальном этот список подобен Г; он хорошо сохраняет старый 
текст и стоит ближе всего к спискам ГДКП. Разночтения не приводим. 

53. ГПБ. Q. I, № 1394, XVII в., лл. 25—51 об. З а г л а в и е : „Повесть 
от жития святых новых чюдотворцев муромских, благовернаго князя 
Петра, нареченнаго во святом иноческом чину Давида, и супруги его 
благоверныя княгини Февронии, нареченныя во иноческом чину Ефро-
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сении. Благослови, отче". П р е д и с л о в и е опущено; н а ч а л о н к о н е ц 
п о х в а л ы , как в списке /'. По составу своих чтений этот список сбли­
жается с группой ГДКР. Разночтения не приводим. 

54. ГИМ. Вахром. № 354, XVII в., лл. 287—314 об. Этот список 
ближайше родствен списку ГПБ. Q. I, № 1394. Разночтения не приводим. 

55. |ГИМ. Уваров. № 533 (Царек. № 396), лл. 87—103. З а г л а ­
вие: „Житие и жизнь и преставление святаго благовернаго великаго князя 
Петра, нареченнаго во иноческом чину Давида, и его супруги святыя 
благоверные великие княгини Февронии, нареченные во иноческом чину 
Еуфросиния, муромских чюдотворец. Благослови, отче". П р е д и с л о в и е 
опущено; к о н е ц п о х в а л ы , как в списках ИЛ. Список этот происходит 
от общего с ИЛ архетипа; в нем много мелких изменений и искажений 
первоначального текста. Разночтения не приводим. 

56. Библ. им. В. И. Ленина. Ундольск. № 643, XVII в., лл. 204—225 об. 
З а г л а в и е и п р е д и с л о в и е , как в списке Г; к о н е ц п о х в а л ы — 
типа Н. По составу своих чтений этот список близко стоит к ЕЗНР. 
Разночтения не приводим. 

57. ГИМ. Муз. № 1595, ХѴІІ в., лл. 191—209 об. З а г л а в и е : 
„Повесть от жития святых новых чюдотворцев муромских благовернаго 
князя Петра, нареченного во иноческом чину Давида и супруги его 
благоверный княгини Февронии, нареченныя во иноческом чину Евфро-
синии. Благослови, отче". П р е д и с л о в и е опущено; н а ч а л о , как 
в списке Г. К о н е ц п о х в а л ы сокращен: „Прославлени бо есте на не-
бесех и венчани истинным и нетленным венцем от общаго всех владыки 
Христа. Ему же слава ныне и присно и во веки веком. Аминь". Список 
этот происходит от общего с КИПР архетипа. Разночтения не приводим. 

58. ГПБ. Погод. № 799, XVII в., лл. 91 об, —104 об. Список этот 
во всем совпадает со списком ГИМ. Муз. № 1595. Разночтения не при­
водим. 

59. ГИМ. Барс. № 834, XVII в., лл. 1—12 об. Список этот также 
во всем совпадает со списком ГИМ. Муз. № 1595, но п о х в а л а в нем 
опущена и он оканчивается словами: „Богу нашему слава ныне и присно 
и во веки векомь. Аминь". Разночтения не приводим. 

Три последних списка веобходимо иметь в виду при решении вопроса 
о возникновении 2-й редакции повести. 

60. Библ. им. В. И. Ленина. Собран. Фунд. библ. б. Моск. Дух, акад. 
№ 224, XVI в., лл. 221—235 об. З а г л а в и е : „Повесть от жития святых 
новых чюдотворец муромъеких, благовернаго и преподобнаго и достохвал-
ного князя Петра, нареченнаго во иноческом чину Давида, и его супруги 
благоверныа и преподобный и достохвалныя княгини Февронии, нареченныя 
во иноческом чину Еуфросинии. Творение господина смиреннаго мниха 
Иеразма. Благослови, отче". П р е д и с л о в и е и н а ч а л о , как в списке 
Г; п ох в а л а обрывается на словах: „Радуйся, честная глава, яко во одержа-
нии ваю в смирении..."; в списке два пропуска. 
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Это единственный из всех списков „Повести о Петре и Февронии" 
с именем Иеразма. Именно он дал основание ряду русских ученых гово­
рить об авторстве Ермолая-Еразма и относить написание повести к сере­
дине XVI в.1 Текстологическое изучение повести не подтверждает эту 
гипотезу. По составу своих чтений этот список примыкает к группе 
ЕИЛОР. Совпадения между ними касаются не только отдельных слов, 
но и целых предложений (см., напр.,ш 9 5-" ; V 1 6~8 ; I V 1 ° - J 8 ; «38-4.. 1x42-43 
II Др.); Кроме ЭТОГО, у НИХ Общие пропуски ( см . , напр., ^ 3 - 9 7 . хХ45-47 и д р ^ 

Таким образом, текст повести, представленный списком с именем Иеразма, 
далеко отстоит даже от того архетипа повести, который можно воссо­
здать на основе сохранившихся ее списков XVI—XVII вв. Вопрос об автор­
стве Ермолая-Еразма отпадает сам собою. 

Мы издаем текст повести по этому списку отдельно, условно обозна­
чая его связи с группой ЕИЛОР и его индивидуальные чтения. 

ТЕКСТЫ 

Первая редакция 

Список ГИМ. Хлудов. № 147 Г 
1. Список ГИМ. Уваров. № 1136 (221) Д 
2. „ Библ. им. В. И. Ленина. Тпхонр. № 258 . Е 
3. „ ГПБ. Погод. № 1594 Ж 
4. „ БАН. 13.3.32 Я 
5. „ ГИМ. № 2192 И 
6. „ Библ. им. В. И. Ленина. Большак. № 91 . К 
7. „ ГИМ. № 2931 Л 
8. „ ГПБ. Погод. №1590 М 
9. „ ГИМ. Уваров. № 1056 (523; Н 

10. „ БАН. 13.2.4 О 
11. „ ГИМ. Синод, библ. № 555 П 
12. „ ГИМ. № 719 Р 

Варианты заглавий повести см. выше. При издании титла везде 
раскрыты; ъ в конце слова опущен; і заменено и; ѣ — е; оу, tf — у; 
пунктуация современная. Пропуски, встречающиеся в положенном в основу 
издания списке, восстанавливаются с учетом свидетельств всей совокуп­
ности списков 1-й редакции повести.' Архетипные чтения, устанавливаемые 
также на основе всей совокупности списков 1-й редакции повести с учетом 
их генеалогии, переносятся в основной текст. В критическом аппарате 
даются разночтения и к восстановленным местам и к архетипным чтениям. 
Сюда же переносятся и индивидуальные чтения положенного в основу 
издания повести списка. 

Основной текст 
Разночтения 

См. особенно указанное выше исследование В. Ф . Рл:иги. 
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ПОВЕСТЬ О ПЕТРЕ И ФЕВРОНИИ МУРОМСКИХ* 

I 

Сей11 убо2 в русиистеи3 земли град,4 нарицаемыи Муром. В нем же бе 
самодръжствуяи5 благоверный князь, яко6 же7 поведаху,8 именем Павел.8 

Искони же ненавидяи10 добра роду челозечю11 диавол12 всели неприазнен-
наго13 летящаго змиа к жене14 князя 15 того16 на блуд.17 И являшеся18 

ей19 своими20 мечты21 яко22 же бяше23 и естеством,2' приходящим же людем 
являшеся,25 яко же26 князь сам27 седяше28 з29 женою своею. Теми же 
мечты30 многа31 времена32 преидоша.33 Жена же сего не таяше,34 но35 пове­
дайте36 князю мужеви37 своему вся38 ключьшаяся39 ей.40 Змии же неприаз-
нивыи41 о силе42 над нею. 

Князь же43 мысляше,44 что змиеви45 сътворити,46 но4 ' недоумеяшеся."8 

И рече49 к50 жене51 си:52 „Мыслю,53 жено,54 но55 недоумеюся,56 что57 сътво­
рити58 неприазни59 тому.60 Смерти61 убо62 не вем, каку63 нанесу нань.64 

Аще убо65 глаголеть к66 тебе какова67 словеса,68 да въспросиши69 и70 

с71 лестию72 о сем: весть ли сей73 неприазнивыи74 духом своим, от чего 
ему смерть хощет75 быти.76 Аще ли77 увеси78 и79 нам поведавши,80 свобо-
дишися81 не токмо в нынешнем82 веце злаго его83 дыханиа81 и85 сипениа86 

* „Повесть о Петре и Февронии муромских" предваряется особым преди­
словием и заканчивается похвалой. Печатаем их по списку ГИМ. Хлудов. № 147, 
XVI в.ниже на стр. 246—247. 

ИМ Есть; Н Се; П Бе і~2Д Град убо есть *ЖК бо ЪДЕЗКР в русьтей; 
П в росийстей ^Д нет ^ДЕКО самодержьствуя; ЖИП самодержавствуя; ЯН само-
державствуяй; ЗМ самодержавный ТЖЗМНО нет 7//Л преди 6~8Л" исповедаху; 
Д нет %ИЛ доб. брат благовернаго князя Петра ^КО ненавидя 11ДНІТ чело­
веческому 12ДЕЖЛМНІТ диявол УЮР дьявол 12J? нет 13Е неприязниваго 
: W к княгине }5Ж доб. же 1 5 ~ 1677 его 1 7 Р на блудное дело КЕИЛР являяся; 
Е доб. же ™ДПР нет; Р доб. убо 20-21//Д- нет 22ДНП яков ™Н бе; О нет 
2ІІТ доб. князъ -S//OZ7 доб. своими мечты ^Ж нет 27—28Д нет 28 f̂f д0б. с н е ю 

^ЕЗГГ со 3 0 Р доб'. своими Л1ИЛ многи 31—323 многа времени 33К проидоша 
siP доб. убо 3 5 Д нет ^ЕО поведа; ЖР поведаша ^ДИЛ мужу SS 39/f в с е Склю-
чившееся 39£Жключившаяся; ИЛОР приключившаяся; 3 приключьшаяся 3 9 — *°Д нет 
^ЕЖИЛОР неприязненный ^ГД осили &И доб. Павел &П нет * W мысля; 
3 мышляще; Н не домышляше 41/С доб'. во уме своем; Р доб. в себе * 5 Р доб". бы 
і6ДЕЗЛМНОПР сотворити; Ж учинити ІЪП доб. неприязненому тому ^ЕИЛ и; О нет 
47-48/7 Нет 4 8 £ недоумеша І&Е доб. ничто же 49р А0$ѣ КНязь ^ГДКН нет 
ЫДПР доб. своей $23 с и я ; ЕИЛО ее; Р сей убо Ъ2ДП нет 53—55Д нет 5ІЕЗИ жена 
55Я и ^К нет ^ЕЗИЛМНП недоумею 57/з д о £ бы ЫДЕЖЗИЛНОПР сотворити 
594 змию М-МИЛ нет тД сему; IT той ^ЗНГГ смерть 61-62#Л нет ві-бЗДКако 
смерть ^ИЛМОР како; /С какую 63—64£ како ни на нь 6ІИЛ на ня; Д таковому 
неприязни врагу ЬЬК ли; HIT бо; 6 5 Д доб". како тЖП нет ^Е кая 6 8 /7 доб. и 
ЪЪДЖЗКМОПР воспросиши; Н вопросиши; Е воепрошай; ЛИ вопроси . 7ШКЛНОР его 
™ГЕЗМ нет ^ИЛН нет ^ГЖЗМНПР доб. и 1Щ еси; Л сие; ™Р доб. окаянный; 
ПК нет ~ЛЕ неприязненный; ГДЖІТ неприя(Аа)знивым. 75/f хочет '5—763Р 
будет (Р доб". или како хощет ему быти) 7 7 Р доб. же 7 8 Л уведаеши 7 9 3 доб" 
ты ПМН нет %°3 поведай; ъйЗИЛ доб. и; Р доб'. но 8 1 Д свободиши 8 1 Р доб". 
от онэя неприязни 8 2 / / в нынешном; ИКЛ в сем S23 доб. сем времяинем 8 3 /7 нет 
84с7 зыхания 85—80^ Н е т ь в Д сопения; Е пения; ЗИЛМ шипения 

15 Древне-русская литература, т. ѴП 
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и всего87 скарядиа, еже88 смрадно89 есть90 глаголати,91 но и92 в93 будущие 
век94 нелицемернаго95 судию96 Христа милостива97 себе98 сътвориши".98 

Жена же100 мужа"1 своего глагол2 в3 серцы си* твердо приимши,5 умысли8 

во уме7 своем:8 „Добро0 тако быти". 
Во10 един же от днии11 неприазнивому12 тому13 змию11 пришедшу1* 

к ней. Она же16 добру17 память18 при19 сердцы20 имея,21 глагол22 с23 лестию21 

предлагает25 к26 неприязни27 той,28 глаголя29 многи30 иныя31 речи32 и по 
сих33 с34 почтением35 въспросив36 его37 хваля, рече38 бо,39 яко40 „много41 

веси,*2 и43 веси44 ли45 кончину46 си,47 какова48 будет и49 от чего"?50 Он же 
неприязнивыи61 прелестник прелщен52 добрым прелщением от53 верныя 
жены,54 яко55 непщева56 тайну к ней изрещи,87 глаголя: „Смерть моя есть 
от петрова плеча,58 от59 агрикова60 меча". 

Жена61 же, слышав62 такову63 речь,64 в65 сердцы66 си67 твердо сохрани*8 

и69 по отшествии70 неприязниваго того поведа71 князю мужеви72 своему, 
яко же рекл есть73 змии71. Князь же то75 слышав,76 недоумеяшеся,'7 что 
есть смерть78 от петрова плеча и79 от80 агрикова меча,81 имеяше82 же83 

у84 себе85 приснаго брата,88 князя именем Петра; во87 един же от88 днии89 

призва90 его к себе и нача81 ему поведати змиевы речи, яко02 же93 рекл|И 

есть95 к96 жене его.97 

« О сего 8 7 Р доб. бысть ^ЕЖКНОР его же; ЗИЛМ его 89Д- срамно 89-90£ 
смрадное; И срамное ЖД доб. и ЖП нет 9 1 Р изглаголати 9 1 / / нет 92Е нет 
93—9*ЕК в будущем веце 9 5 ЗМ нелицемерна S63K судью 91ЕР милостиваго 98£7С 
собе ЫДЕЖЗИКЛМНОПР сотвориши Ю«Р доб. послушавше 

І 1 1 — 2 Ж мужу своему глаголет 2ИАР глаголы 3ЕЖЗИО во *-3 сии; Р своем; 
* 0 / 7 нет §ЕА приемши; 3 прият; К прииме; М прияша; Р приимше 5// дуб. но 
АР доб. и 6Е мысли 6 — 777 и во уме помысли Щ нет 9/С доб. бы 10ДИКМ в 
г1Д от дней; £ во дни; Ж от день 12Е неприязни 13У7 нет гіК змиеви 15Е пришед­
шим; ОР пришедши; HIT прилетевшу 16Л" Доб. ему ^ЕОР добрую ] 7 0 доб. сию 
1 8 3 доб. прия; ИЛ доб. приим 1аЕИР во 19—год ПрИ сердци; Ж при сердце; 
Л во сердци 2 0 Р доб. своем 21ЖР имеяше 2 1 0 доб. и %*Ж глаголет; ЗК глаголя 
(3-а) 2SEH нет 2ІР доб. к нему 25К прилагает 2аКО нет 26—273 к неприязненному 
2&ЕЗ тому 28/С доб. к ней; Р доб. и W3M доб. и; Р доб. к нему жЖЗНОР многия 
(Ж-&; О-е); ИМ многы 31ИЛМ ины 3 ? Р доб. к нему ^ Р доб. убо siK нет 
3 5 Р доб. многым 8 6£Р воспросиша; ЗИКЛМОП воспроси 3 7 Р доб. и ^Е и речь; 
3 и рече; КА речь ^ЕЖИКАОР нет (Р доб. ему) 4 0 Р доб. же ты ігЗМ многа 
І2Е весть 4 3 Р но 4 3 /7 нет i3—U3 ведаеши і53 доб. ты; Р дзб. убо ^>К доб. века 
47—IV 63/" пропуск; текст восстанавливаем по спискам ДЕЖЗИКАМНОПР, придер­
живаясь в основном списка Д ^ЕИАР свою; 3 себе ѴК нет 4 8 р како ти 4 9 / f нет 
5 0 S доб. смерть; Р доб. бяше 8 1 0 неприязненый &2ЗИАІТР доб. бысть 5 3/7 нет 
5 У?Р доб*. тоя ^КР доб. же 5 6 Р доб". свою 513 изрече 58-ЗЛ/ доб". а; ИЛ доб. и 
59£ ото ^ЖЗНП доб. же 61-810 пропуск ^ЕИЛР слышавши (Р-е) 63Д/Э т а к 0 вую; 
Н такую; П таку 6 3/7 доб. и 63—64,3 таковы речи ^ЕЖЗ во 6 5 ~ 6 6 , 4 / / в сердци 
61ЕПР своем; 3 и; К сии 6 8 £ сохраниша; ЗЛ/ сохранив; 77 храняше 6 9М нет 
™ЕЗМ доб. же 7 1 Р поведавше 7 2//Л мужу 7 2 Р нет ^ЕИЛР ей 7 4 Р до)?, той; /? доб. 
сице 7 5 Р той 75—76/^ послышав 76//^1 слыша ПК доб. и; Р доб". глаголы ея, и 
7 7 / /Л недомышляшеся; П недоумевашеся 7 7Р доб'. сему словеси тако быти 78Л' доб. 
его ™ЕЖКР нет S0E ото 8 1 Р доб. И той князь Павел 82.3 имевше &3ИЛ нет-
83/С доб. убо 81—85/7 у себя; if^ff у собя; 84—85Д* н е т 8бр доб. благовернаго 87/С в 
58—89 Д О Т дней; ИЛ день ^ДИЛ призвав 9 ] / / / 7 начат 92—97Д пропуск SSI7 нет' 
»*£• рек 85£0 и е т 95Я доб. змий МЗКМНОП нет 
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Князь98 же" Петр, слышав100 от брата своего, яко змии1111 нарече2 

тезоименита3 ему* исходатая5 смерти своей,6 нача7 мыслити8 не9 сумняся10 

мужествене,11 како быг2 убити змия.13 Но14 и еще15 бяше16 в нем мысль,17 

яко не ведыи18 агрикова меча.19 

Имеяше же20 обычаи21 ходити по22 церквам53 уединяйся.24 Бе25 же 
вне26 града27 церковь в женьстем монастыри28 воздвижение29 честнаго30 

креста.31 И прииде ту32 един33 помолитися. Яви34 же ся35 ему отроча,36 

глаголя:37 „КняжеІ38 Хощеши ли, да39 покажу ти40 агриков мечь?" Он же41 

хотя желание свое исполните,42 рече:43 „Да вижу,44 где45 есть!"46 Рече47 

же48 отроча: „Иди во49 след50 мене".51 И показа ему52 во53 олтарнои54 

стене55 межу56 керемидами57 скважню,58 в ней59 же60 лежаще61 мечь.62 Бла­
говерный же князь Петр63 взем64 мечь той,65 прииде66 и67 поведа68 брату 
своему.69 И от того дни70 искаше71 подобна времени да убиет72 змия. 

По73 вся же74 дни ходя75 к76 брату своему и к77 сносе своей на покло­
нение.78 Ключи79 же ся80 ему прийти во81 храмину82 ко83 брату своему.84 

И в85 том86 же87 часе шед88 к сносе89 своей во90 храмину91 и92 видев93 

у нея седяща брата своего* И, паки пошед от нея,94 въстрете95 некоего96 

от97 предстоящих брату98 его99 и рече ему:100 „Изыдох убоІѴІ от брата 

»в—89р Благоверный же князь 1 0 0 Р доб. глаголы те 
ПІір доб. сей 1 — 2 / /Л змиины речи 2 /7 нарекл есть 3ИЛ тезоименитого; К тезо­

именитая 3Р доб. его и 4 /7 нет 5Д ходатая 5—6£ иеходатаем смертем своим 
*КОР доб. и 7 Р начата 8 Р доб. в себе 8—юд сумняся; ЕР не сомняся; 
Ж те сумня же ся; ЗИЛ не сумняяся 10Р доб. убо гіЕКО мужестве, Р о мужестве 
своем 1 2 0 нет 1 3 Р того змия неприязниваго И—19Д но и о сем зело мыслит, 
не ведает бо что агриков мечь 15К доб. же 16У7 нет 1'Л* мысли 1 7 Р доб. его 
1 8 Р доб. где 1 9 Р доб. кто бы ему о нем возвестил, и 2 0Л доб. бо; Р доб. той 
і1Е обычаем; 3 доб. Петр; Р доб. свой благоверный квязь Петр 2 2 3 доб. святым 
М—23// к церквам; Р и молитися госнодеви богу нашему и пречистой его божий матере 
и всем святым его 2 *Д уединяся 2*Р доб. убо и отгребаяся от всякаго злаго нашествия 
дьяволска и человеческа 2 4 0 нет ^ЕИЛР Бысть; О Бех 26—^ІЦЛ тогда ^ЕЖП мона­
стыре 2 9/7Ж Воздвижения ^ЕЖЗИКЛМНПР доб. и животворящего S13MP доб. 
господня зіЕЖЗИЛМНОІ7Р к ней 3 2 Р доб. благоверный князь Петр 3 2 /? нет 33П нет 
34—25f( Явися 3 6 Р доб. и 3 7 Р доб. ему во церкви стоя 3SE ошибочно: к жене 
3 9 Д нет * °0 /7 нет ігР доб. убо от радости тоя І2ЗМІТР доб. и ІЗИ доб. господи; 
К доб. же; Р доб. ему ^ЕЖЗИОР вижду « Р доб. чадо ^~^ЗМ господине 
47-48/7 И рече «8Р доб. ему ®-™ЕЖИКМНП в след &ЕЗ меня 52£f же &р до6 
место 53—55 £ в о олтарном месте в стене 53ИКАМ в 5ІКНІ7 олтарней 5 6 / /ЛР между 
56—8'// межи камения; П межи камением 5%Е екважни 583 доб. и 5SE в нем 60-3 нет 
61ЗМ лежа; HP лежаще 6 1 Р доб. агриков 6 2~6*//Л пропуск 6 2 Р доб. Отроча же 
невидимо бысть 63/7 нет ^ЗМ взя 65/ГР доб. нарицаемый агриков; ЕИКЛНОР доб. и 
®Ж нет ^ЕИЛМОР нет 67—68/(* ИСповеда Ъ9ДИ доб. князю Павлу тШТ нет 
" ЕЖ искаша 7 2 £ Ж / убьет »2Р доб". того 73-74£ОР Я по вся ™~ЫИЛ пропуск 
7 5 £ ходяше 7 6 £ ко 7 7 0 нет 7 8 Р доб". им 79—80ЖЛ* Случи же ся 7 9~9 1//У7 пропуск 
тЖКМ в 8 2 3 доб". свою %3ЕЗКМО к 8*/!Г доб'. и к сносе своей на поклонение 
ЬЬ-тЕИЛОР по том 8 7 Я Л нет 88/С нет 8 9 Л к снохе "Я/С в ^ЕЖЗИЛМОР доб. ину 
92/С нет »3i?87f видя; ЗМ увиде; ИЛНОПР виде ^ЖЗИКЛОП доб. и ^ЕЖЗОР 
стрете 9 5 Р доб. на пути 9 6/7 нет 96—".-УЛ слугу своего 9 7 — 9 9/ГР человека; О не т 
98-99# ему 100/f н е т . 

IV1Я бо 1/7 нет 
15* 
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моего2 к3 сносе* моей,5 брат же мои оста6 в7 своем храму.8 Мне же,9 не10 

косневшу11 ни12 камо же,13 пришедшу14 ко15 сносе моей18 и17 не свем18 

и19 чюжуся,20 како брат мои21 напреди22 мене23 обретеся24 у снохи25 моей".26 

Той же человек рече ему: „Никако же,27 господи,28 по твоем отшествии 
не изыде29 брат твои из своея30 храмины". Он же разумев31 быти пронырь-
ство32 лукаваго змия.33 И прииде к84 брату35 рече ему: „Когда36 убо37 семо 
прииде?38 Аз бо39 от тебе40 из*1 сея 42 храмины43 изыдох, и44 нигде же 
ничесо45 же помедлив,46 приидох47 к48 жене твоей49 в 50 храмину и видех51 

тя с нею седяща52 и чюдився,53 како54 напреди55 мене56 обретеся тамо.57 

Приидох же паки58 скоро59 семо,60 ты же61 не62 вем како мя63 предтече84 

и65 напред66 мене67 зде68 обретеся".69 Он же рече:70 „Никако же,71 брате,72 

ис храма73 сего74 по твоем отшествии не75 изыдох76 и77 у жены своея78 

никако79 же бех!"80 Князь же Петр рече: „Се81 есть,82 брате, пронырьство 
лукаваго змиа, да83 тобою ми ся кажет, аще8і не85 бых86 хотел87 убити 
его, яко88 непщуя89 тебе90 своего91 брата.92 Ныне93 убо,94 брате, отсюду 
никако85 же96 иди.97 Аз же98 тамо ю иду100 братися сѴ І змием, да 

^ЕОР своего 3ИЛ ко з—ір к СНохе ''ЕОР своей ^ИЛ доб. и §Е остави; 
Ж остав; ЗЛОР остася 1~%ЕОР во своей храмине; 3 во своем храме 
ИЛ в моем храме; К в храмине; П во своем дому 8 Н храме Ю нет ю—П£ прико-
снувшю 1 0 — 1 3 Ж не коснувшу никому же; ИЛО не коснувшу ни где же; Р не коснувшу 
ми ся нигде же и ничесо же помедлив 1 2 — 1 3 Е нигде же ничесо же помедлив; 
Л77ни како же ^ЖЗИКЛМНП доб. вскоре Н.ЗЛ/припгед; О приидох ^ЖЗИКЛМНОП 
доб. во храмину 14-16£р нет ^ЗИКМНОП к ™КО своей ^ЖИЛ нет ™ЕКОР 
не вем « Р доб. убо ^ЕЗНОР нет ^ЕЗИЛНОПР чуждуся ™Р доб. о сем 2 W нет 
^ЕЖЗИЛНОПР наперед 23.3 меня 2 3 £ Р доб. предтече и ^ЕЖЗИЛМНОПР доб-
во храмине ^ЕКО у сноси (О-е-) ^ЕЖЗИЛМНПР моея 2 6 £ доб. той же час 
2 7 Р нет WEK господине ^ЗМ доб. мой 29ЕИЛР не изыдох 30ИЛ из твое я 
О из своей ъгЕИКЛНПР разуме 32ЕЗИЛМНГГР пронырьству 3 3 Р доб. того ^ЕЗ ко 
84—зз//,,! пропуск 35ЕЗМОР доб. своему и; КНІТР доб. И s e 0 ошибочно тогда 

3 7 £ б о 3Шнет ^ЕИЛОР убо ^ЖЗИК от тебя « ~ « Я / 7 нет «/Г нет ^ЕЗИКЛМОР 
нет ІГ'Е ни часу; ИЛ ни часа; К ни что; М ничего; Р и ни что івЕИЛОР доб. и 
4ь—60/с пропуск * 7Р прииде І7ЕР доб. убо 48—49jF к сносе своей; Р к снохе своей 
°°ЗИЛ0Р во 5 , £ видев 5 2 0 седяще 5 2 Р доб"» того убо не вем и о сем &3ЕР чуждуся 
ЪЗЕдоб. не вем 5 3 / # 7 почюдихся 5ІЕР доб. ты ъьЕЖЗИЛМН0ПР напред ^ЕЗ меня 
ЪЬЕРдоб. предтече, у снохи моея ЫЕЖЗИЛМНОПР нет ^ЕЗИЛОР доб. и ^ОП нет 
^ЕЖЗИЛМНОПР нет ^ЕЖЗИКЛМО доб. нигде же ничто(ЖО доб. паки; ЗМ доб. 
же паки; ИКЛ доб. же) помедлив (О медлив); НП доб. нигде же ничесо же помедлив; 
Р доб. и ничто же помедлившу ми 6 1 Р доб. убо 62—и9Д како преди мя не вем куда 
оптече ^ЕР нет ^К преже тече; О преди тече; Р обтече скоро ^ЕН нет 
бб/С напреди; Р преди Ъ1ЕЗМ меня 6 8 0 нет 1ПЕР доб. ему 7 ] Р нет 7 2 0 яет 
Іі—ЧІЕК из храмины сея 75/Г нет 7 6 Ж ) не идох 1ЧЖ нет 7 8/7 моея 7 9~80/^ не бывах 
80£ не бех; К бых 81/С нет 8 2 £ 0 бо; Р убо; И его 8 3 Д нет 84ДЗО доб. бы; 
Р доб". же 8 1 — 8 7 # Л а се ныне хощу 85—86ДО нет 8 7 , 4 £ хотех 88—92Д „щ,, т вбе, 
брата своего, убию 8 8 Р доб". же ^ЕЖИЛО непщую; 3 непщева WE3 тебя 
9 1 Р доб". господина 9 2 £ Р доб". и 9 3 З Я доб. же 9 Ш нет 9 5 Я ни камо 9«ЗЛ/ нет 
9 7 £ не иди; /С не исходи; 3 идеши 9 7 Р доб". из храмины сея ^ЕЗ нет 9 8 3 доб. бо; 
.Р доб. убо 99—100/С Иду токмо 100Д хожду и хощу 

Ч^ДЕЖЗИЛНО со 1Р доб. лютым 
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некли2 божиею помощию3 убиен да будет лукавый сеиэ 
змии".7 

И взем мечь,8 нарицаемыи9 агриков,10 и прииде в " храмину18 к13 сносе1 4 

своей и виде15 змиа зраком16 аки17 брата си18 и10 твердо20 уверися,21 яко2 2 

несть23 брат24 его,25 но прелестный змии, и26 удари27 его2 8 мечем. Змии же 
явися, яков29 же30 бяше31 и естеством,32 и нача трепетатися33 и3* бысть 
мертв35 и36 окропи87 блаженнаго38 князя39 Петра кровию своею.40 Он4 1 же42 

от43 неприазнивыя44 тоя45 крови острупе, и язвы быша,46 и47 прииде48 нань49 

болезнь тяжка50 зело. И 5 1 искаше52 в5 3 своем одержании54 ото55 мног56 

врачев исцелениа,57 и58 ни от единого59 получи.60 

II 

Слыша61 же,82 яко мнози63 суть врачеве64 в65 пределех Рязаньскиа66 

земли67 и68 повеле себе69 тамо70 повести,71 не72 бе бо сам73 мощен74 на кони75 

сидети76 от великиа77 болезни.78 Привезен79 же бысть80 в81 пределы82 

Рязанские83 земли84 и посла85 синклит86 свои87 весь8 8 искати врачев. 

Един же от предстоящих ему юноша уклонися89 в весь, нарицающу(ю)ся90 

Ласково.91 И прииде92 к некоего93 дому 9 + вратом и96 не виде96 никого97 

2Е никако ли; Р некако ли; Ж неколи; ИЛ како ли; КНПнегли; О некако же ли 2К милостию 
4 — 7 4убию лукаваго*ЖКНубъевъЕИЛОРнет ЪИнет 9ЕО доб. той; Р доб. благоверный 
князь Петр 9-10^ нет пДЕЗИЛМ0Р во П - 1 2 # Нет " Л ко 1 3 ~ l W к снохе 15ЕНІТ видев; 
Р увидев того злаго 1ЪЖ нет ^К и ^ЕИЛР своего WEP доб. седяща 1 9 ИКЛМнет 
19—2ір благоверный же князь Петр крепко утвердися на лукаваго змия 2 0 3 тверду 
веру ят и 21ЕИЛО утвердися; К увери 2 2 Р доб. же 2 3 Л нет 2ІЕЗИЛ брата 
25Д Нет ^ЕР он же 2»Л нет 27-3 доб. Петр 2 8 3 змия ^ЕЗИКЛР яко 2 9 0 нет 
3 0 #ЛО нет ^ЖЗМ доб. и 3 2 Р доб. змий прелестник 33ЕЖИЛОР трепетати 
34-35р нет 36ЯЛ нет ^ДР окровави; Ж окрови 3 7 # Л доб. же ™ДО нет 39ІС нет 
іор доб". и бысть мертв злый прелесіник 4 1 ~ І2Р Благоверный же князь Петр 4 3 Д нет 
ІЗ—ІІЕ неприязни; ИЛОР от неприязненыя ІЬК нет КДЕ доб. многи; 3 доб. мнози 
на теле его; Р доб. многи на нем * 7 ^ І 9 И Л от тоя крови и от язвы 4 8 Р приидоша 
І9КМ на него 50Р тяжкая ъ03 доб. ошибочно: на него 51ЕЖО нет 52ЕЛ искаша 
5 2 Р доб. же ^ЕЗКНОПР во 5 3 — Ь І Ж в своей одержавии; ИЛ во своей державе 
5Ш обдержании; О граде ььЖЗНОП от ^~ЖДЕИКЛР от многих 5 7 _ в 0 £ и не получив 
исцеления ни от единаго 58—60Д и н е получи; 3 ни от единого же не получив; 
К и не обрете ни от единого помощи 5 9 Р Доб. же 6 0 Р доб. собе 6 1 — 6 2 Д и слышав 
6 1 £ слышах; ЖЗКМНОПР слышав 6 2 Р доб. блаженный князь Петр 62Е нет 
№ЕИЛ многи ъ*Е врачева 6 5 3 во 6 5 — в 7 0 во пределех Рязанских 6 6Д/7 Резанекия 
ѴДИЛ земля 68-84Д/ пропуск ^ЕЗИК себя; ОП собя ™Е там ™3 доб. 
в землю Рязанскую ^ИКЛНО вести 72—78Л* от великиа болезни привезен бысть, 
и не бе мощен на коне седити и 7 3 — 7 *Л мощно самому 7 3 Д нет 7 * 3 может 
КД доб. и КДЕЖЗИЛОПР на коне ™Р ездити 7 7 3 доб'. тоя 7 8 3 доб. и; Р доб*. 
тоя тяжкия '9/С иет 8 0 /7 быв 8 0 Р доб". благоверный князь Петр %13 во 82/С не/п 
83ДЛ877 Резаньския (Ж-ь-) 8Ѵ/Л земля ^ИЛНПР послав ^ГЗИЛМОП сунклнт 
86~87£ сунъклиты своя 8 7 # Л О своих ЪЪДЕЗИКЛО в весь ^ Д доб'. ту ^ Я Я иет 
8 9 £ уклонився 9 0 Д нарицаемому; ЕИКЛОПР нарицаемую 91Е Лаускаво; ИЛ Ласкаву 
9 2 Р доб. убо МЕЖЗИЛМОПР к некоему 93/С доб. врача « Я двору 9*ЗЛМР доб. ко 
9W/C доб-. к »5-98# пропуск 9 6 Р доб". на дворе 9 7ЖЛ никово 
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же.98 И вниде в99 дом,100 и ѵ и не бе, кто бы его2 чюл.3 И вниде в4 хра­
мину и зря5 видение чюдно:6 сидяше7 бо едина8 девица,9 ткаше красна,10 

пред нею же11 скача12 заець.13 

И глаголя34 девица:15 „Нелепо есть быти16 дому17 безо18 ушию19 и 
храму 20 безо21 очию"! Юноше же той22 не23 внят24 в25 ум26 глагол27 тех,28 

рече29 к30 девице.31 „Где есть человек32 мужеска полу, иже зде живет"?33 

Она же рече:34 „Отец35 и мати моя поидоша36 в заем37 плакати. Брат же 
мой иде чрез38 ноги39 в нави зрети.40 

Юноша же той41 не разуме глагол ея,42 дивляшеся,43 зря44 и слыша4а 

вещь46 подобну" чюдеси,48 и глагола49 к девицы:50 „Внидох51 к тебе,52 

зря53 тя делающу и видех54 заець55 пред тобою скача56 и57 слышу58 ото59 

устну60 твоею61 глаголы62 странны63 некаки64 и65 сего66 не67 вем,68 что69 

глаголеши. Первие70 бо71 рече: „нелепо есть быти дому72 безо73 ушию74 и7* 
храму76 безо77 очию". Про отца же78 своего79 и 80 матерь рече,81 яко 
„идоша82 в заим83 плакати"84 брата же своего85 глаголя86 „чрез87 ноги88 

в нави зрети",89 и90 ни единого91 слова от92 тебе93 разумех!"94 Она95 же 
глагола96 ему:97 „Сего ли98 не разумевши,99 прииде100 в дом сииѵ ш и2 

в3 храмину мою4 вниде и видев5 мя° сидящу7 в простоте?8 Аще бы9 был 

^Д доб. той ШК доб. его 1 0 9 Р доб. той 
ѴП-з# нет "-К нет 3£ Ч Юв ^ДЕЗЛМОР во 5р Зряше убо «Р чудное 

7ИЛ седящи; О седяще Ю нет ^ДЗНОПР доб. и 10ЖЗК кросна пО нет 
12ЕИЛОР скачет; 3 скакаше; М скака 13К заяц гіЕИЛОР рече; ЗМП глагола 
1 5 Р доб. к юноше 1 6/7 нет 1 7 Р доб. всякому 18—19£ без ушей; Ж без ушью; 
Р безо ушью WEK храмине 21Ж без 22—28// т о я ГЛагол не внят во ум 
23—24^ н е взяв; К не взят 23—28.3 не внят глагол ея тех во уме 25ДКМІТ во 
25-26/) Со6е Ж-21ЕИЛО нет 27-28//Л глаголом тем (Л доб. и) ^КОП доб. и 
2 8 Р доб. девицыных и ™-™ ПЕ пропуск 2 9 Р доб. юноша 3Ю ко ^-ЪЩМНПР 
к (Н нет) девицы (//-и) 31К нет 3 2 Р доб. той 3 3 Р доб. и где ся уклони? ЗІР доб. 
ему зьИКЛНОПР доб. мой 3effO поидоста 31КНП в заим 38ЙГ через 3 8 — 3 9 ИЛР 
чрез (Л через) ногу 3 9 Р доб. свою 49/С зрит 41У7 нет 4 2 Р доб. и сему словеси 
* 3Р доб. и о ответе ея М Р зряще убо 44—48Д пропуск і 5 Р слышав К Р сию 
«/ГР подобную 48/f чюдяся *9Л" глаголя; Р глаголаше 4 9 Р доб. юноша ^ДЖЗИКЛНО 
к (К нет) девице (ДН — и) ^ЗМ доб. юноша той Ъ1К Идох ШД доб. девице; КНП 
доб. и; Р доб. семо аз ЪЗК зрях; НП вижу 5*Р доб*. убо 5 5 Д заеце; /С заяц 
^ИЛОР скачет 51Д доб. ныне 5SK слыша 59КОР от 59—60// о т о устию 60/ГИ уст 
"і/СИ твоих 6 2 Р доб-. сия 6 2 Ж нет &3ЗИЛМОР страшны 6 3 / / доб'. и чюдны 
^ИКЛМ никако; П некия М Л доб". же 64—683 ни сего вем; Р и не вем сего никако же 
Ч&КЛМП нет 66-684 недоумеюся 66// доб. бо <"Л/ нет 69/7 е ж е бэр доб, у б о с и е 

Ч0КЛНОПР Первое 70-71// Первое убо ' Ш н е т 7 2 Р доб". всякому 73-74^ без ушью; 
Р безо ушей 75Л и е т 76/f храмине ^Ж без ?8^f д0б. про 79ГДЖЗИЛМН1Т твоего 
8 0 / /ИОР Доб1. про 8 1 Д речеши; Р рекла еси 8 1 0 н е т 8 2 Р поидоша они 83ЖК в займы; 
ЗИЛМОР в заем 84Qp доб'. про 8 5 Л нет 8 6 / f глаголеши; //Л глагола №Д доб. яко 
иде; Р доб'. яко же иде брат мой 8 7 — 8 8 # Л Р чрез (Л через) ногу; М чрез ногы 
89/С зрит 9 ( W Аз же Я0Л доб'. аз 91Л" доб. же; Р доб. есмь аз 9 2 _ 9 4 / / Л не разумех 
от тебе 92—93/f о т т е б я 9 * Д разумею; Р уразумех 9 5 Р Девица 96ДО рече; 
М глаголя 87/С к нему 98/С доб". ты; Р доб. ответа моего 9 9 Р доб. како ты 
100/С приидеши 1(!0/7 доб'. убо ты 

™ M P сей з/С к е т ШКЛМ нет 330 во 4/f нашу &ЗИЛМ видех 6 / /Л к е т 
7 5 седя; І7 седялза Ь Р доб. моей 9 / / нет 
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в дому наю10 пес" и12 чюв13 тя к14 дому15 приходяща16 лаял17 бы на тя:18 

се1 9 бо есть дому20 уши. И21 аще бы22 было в2 3 храмине моей2* 
отроча25 и26 видев27 тя к28 храмине29 приходяща,80 сказало31 бы32 ми:83 

се3 4 бо35 есть36 храму87 очи. А еже38 сказах39 ти про отца40 и41 матерь и 
про42 брата,43 яко44 „отець мои и мати моя45 идоша46 в заем47 плакати"48 — 
шли41' бо суть50 на погребение51 мертваго52 и тамо53 плачют.54 Егда же55 

по них смерть приидет,56 инии 57 по них учнуть58 плакати:59 се 6 0 есть 
заимованныи61 плач.62 Про63 брата же64 ти65 глаголах,66 яко67 отець мои68 

и69 брат70 древолазцы71 суть, в лесе бо72 мед78 от74 древиа75 вземлют.76 

Брат77 же мои ныне78 на таково79 дело иде80 и81 яко82 же83 лести84 на древо85 

в высоту,86 чрез87 ноги88 зрети89 к земли,90 мысля,91 абы92 не урватися 
с93 высоты.94 Аще ли95 кто96 урвется,97 сей98 живота99 гонзнет,100 с е г о ѵ Ш і 

ради2 рех,3 яко4 „иде5 чрез6 ноги7 в нави зрети".8 

Глагола9 ей10 юноша: „Вижу11 тя, девице,12 мудру сущу.13 Повежь14 

ми имя свое" . Она же рече:15 „Имя ми16 есть17 Феврониа". Той же 
юноша18 рече к19 ней:20 „Аз 2 1 есмь22 муромъскаго князя Петра, служаи23 

ему. Князь же24 мои имея25 болезнь26 тяжку27 и28 язвы.29 Острупленну 

1 0 3 моем; КПР нашем 12КПнет 13ИЛ видел бых; К чуяв иК к 1 4 — 1 6 / 7 в дом входяща 1 5 Р 
доб. сему геК лоб. и 17~180 сказа бы ми 1 9 Р ошибочно: сей 20Е в дому 2 0 Р доб. сему 
21ЕОР нет 22Р нет 23ЗЛР во 23-М К в дому моем 23-2*0 нет 24£ м о е м-25(5 д е т и щ е 2 6 £ 
нет 21Е видех; ИЛ видело; Н виде; О узрев 21ЕИЛ доб. бы І8ЗЛР ко 2 8 — 3 0 О нет 
2 9 Д дэб. моей; Р доб. сей 3 0ДЛ идуща; ЗМ пришедша 3 0О дэб. и; Р доб. той бо 
S1KP сказал; О сказа 3 2 — 3 3 0 нет 33ЕЗИЛ мне 3 3 Р доб. есть зіДО то; Р ошибочно: 
сей 3 5 Д нет; О ми з в О нет 36—37р Хр а м Ине суть 37,ДК храмине 3 8 Р доб. убо 
39 - 18Д отед мой и мати, — рекла ти, — в заим плачют і0ЗО доб. моего ^ЕИЛОР доб. 
про 4і-«/С нет Ѵ-НО нет ІЗР доб. моего *5/7 нет 4 6 Я идоста « З Я О / 7 в заим; 
К в займы ^ИЛОР плакатися 4 9 Р пошли 5 0 Р доб. они 51ЕЖ на погребание 
52£ мертвым 5 3 — Н Д нет ЪЗИЛ доб. же 5ІН доб. и ЪЬЕ нет 55—56Д сами умрут 
Ъ6Ж придет 5 7 3 ино ини; КР ино; Я и те 57ИЛ доб. и 5 8 Д будут 5 9 0 плакатися 
59Е доб. такожде 6 0 Д то; Е си бо; НОР сей 6 0 Р доб-. бо 6 1 Д заемный; ИКЛ заимо-
давный 62//Л Плачю 63—76Д Брат же мой ныне от древня мед емлет. ^ЕР доб. 
своего ^ЕР нет 6«£Р рече; П сказах в7Л" доб. же 6 8 / / «em 69-73Д/ пропуск 
ЮЕН доб. мой 71 ИЛ древоделцы ™К нет 7*Я с ^ЖЗИЛМНОПР древня; /С древа 
ККНП емлют 7 6 Р доб". и 11—№Д и На древо идет высоко 78/С н е т 7 9 £ на такое; 
ЗМНОР на таковое; # Л на то же 8 9 3 идет; И поешл; Л шед ^ЕЗМНР нет 
82-86/f пропуск 83р доб". у б о ВЗЗМЛМОП нет ^ЗМ доб. ему 8^Р доб". ему и 
863 доб". и 87—89Д и зрит чрез ноги 8 7 — 8 8 #АМР чрез ногу; М чрез ногы 89Л" зрит 
W>3MP доб. и 9 1 3 мысляше; Р помышляя 9 1 3 доб'. в себе; Р доб. собе 9 1 — 9 4 Д мыслит, 
абы ся не урвати 92ЕИЛ чтобы; ЗР како бы; /С аще бы; О кабы 93—&*ЕИЛР пропуск 
9 4 3 доб'. древа ^К нет ^Д нет 97ЛГ урветца 9 8 £ себе; /7 той 9 8 Р доб": tie 198Д не т 
" 3 доб*. своего ] 0 0 / f гонзнется 

ѴШ ф доб", go 1 — 8 4 пропуск Ю доб. и 3 З Р доб1. ти *ЗМ доб. же; Р доб'. брат 
мой *Е нет 5Ж идя; О идет; ЗЛ/ и ^~'1ЕИЛР чрез ногу; М чрез ногы 8/С зрит 
8/СР доб". и 8—Ю^ ошибочно: глас ей им П Д вижду 12ЕЖЗИКЛО девицу; М девица 
13Ж доб. и гЮПР повеждь 1 5 Р доб". ему ] 6 3 мне; £M/7 мое 1 6 0 нет 1 7 Д н е т 
18Ж уноша И-го/ГР ей 1 9 - 2 0 Д £ # Л О нет « Р доб*. же 22ЕЖ есми 2 2 Р доб". сий 
23ЕЖИЛР служа 24/С нет 25у£ и м в е т 2 S P доб1. у собя 260 н е т 27/С тяжка; Р тяжкую 
27.'ІКР доб". зело 28А/Р н е т 2 93Af язву 29ИЛ доб. и струпы и; Р доо". велия и; /7 доб. 
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бо30 бывшу ему от крови неприазниваго31 летящаго32 змиа, его же есть33 

убил34 своею35 рукою.36 И в37 своем одержании38 искаше39 исцелениа40 

ото41 мног42 врачев и43 ни от44 единого45 получи.48 Сего47 ради семо 
повеле себе48 привести,49 яко50 слыша51 зде мнози52 врачева.53 Но54 мы55 

не вемы,56 како именуются,57 ниэ8 жилищь59 их вемы,60 да61 того ради 
вопрошаем62 о63 нею".64 Она же рече:65 „Аще66 бы67 кто68 требовал князя 
твоего себе,69 мог70 бы71 уврачевати72 и".73 Юноша74 же 75 рече:76 „Что 
убо77 глаголеши, еже78 кому79 требовати князя моего себе.80 Аще81 кто 
уврачюет и,82 князь83 мои84 дасть ему85 имение86 много. Но87 скажи ми88 

имя89 врача того, кто00 есть91 и92 камо93 есть94 жилище его".'15 Она96 же 
рече:97 „Да приведеши98 князя твоего98 семо.1"" АщеІХ1 будет мяхкосерд2 

и смирен в3 ответех, да4 будеть здрав!" Юноша же5 скоро6 възвратися7 

к8 князю своему и поведа9 ему10 все11 подробну,12 еже13 виде и еже14 слыша.10 

Благоверный же16 князь Петр рече:17 „Да везете18 мя, где есть де­
вица".19 И20 привезоша21 и22 в23 дом той, в24 нем же бе23 девица.26 И посла27 

к ней28 ото29 отрок30 своих, глаголя:31 „ПоЕежь32 ми,33 девице,34 кто есть,35 

хотя36 мя37 уврачевати? Да38 уврачюет мя и възмет39 имение10 много".41 

по всему телу 3 0 /7 убо 30ЕЗКМОР нет ЗЛИЛП неприязненаго 32Н доб. свирепаго 
^ЕР суть S3K нет 33—34Д убил он ЗІК уби ЗІР доб. сам 35—36/Г своими рукама 
3 6 Р доб. князь 37ЕЗМОПР во S9/K доб. и 3 9 £ Ж Р искагаа 3 9 0 доб. врача; Р доб. ему 

ЗЭ—ЮД нет *1 ДЕЖЗИКЛМНОПР от &Е много; ИКЛОР многих « £ нет « О нет 
іЪр доб. же * 6 3 получив; Р получивше ^ЗИЛ доб. исцеления Wp доб. бо 
І8ЕЗИ себя; ЖП собе І9К привезти 5 0 Р доб. же "^Е слышав; 3 есть слышано; 
Р слышаше 52ДЕЖЗНІТ многи Ъ2ЕОР доб. суть ЬЗЖ врачеви В 4 0 Ино s s 3 доб. их 
5 6 3 не ведаем 5 6 Р доб. их 57ЕЗИОР имянуются; Ж именуютца Г,7К доб. и; Р доб. они 
583 и ^ИКЛ жилища f 0 £ P не вемы; 3 не ведаем; П знаем 60/г доб. и ^Ж нет 
ъіЕЗ воспрошаем; Ж опрошаем; Н вопрошаю е з _ ЪІДИЛ о них; 3 онех; ЕОР от тебе 
(Е тобе) 6 5 Р доб. к нему 6 6 Р доб. же 67—68р наоборот 6 9 Ж собе 6 9 Р доб. той убо 
70ЕЗИЛНОПР могл; Ж смогл; К могла "Л К бых ПЕ доб. ему 72КР врачевати 
73ДКР его; ЕЖЗИЛМНП нет 7 * 3 уноша 7ЩЛ доб. той ™Р доб. девицы 
" Я доб. девице 78-79р кому есть **ЖК собе 80Q д о б . и 8ір добГ. ли же &ЗКОР 
князя моего (ЗР доб. и) » 2 # Я доб. то ^ЕИЛМНП нет 83-84/fO не т ^ДР нет 
ЮД тому 8 5 0 нет ^ДЕЖЗИЛМНОПР имения; К имениа 87-95// пр0ПуСК 883 мне 
88р доб. госпоже ^ЕЖИКЛОПР нет 9 0 ~ 9 1 0 нет 9 1 3A/ доб. той; Р доб. сей врачь 
92/С нет ®3ИАП где 94/С нет 96—973 отвеща девица ко уноше и рече 9 в Р девица 
9 7 Р доб. ему 98КГГ привезеши; Р приводе ми "/Г/Г своего 1 0 0 3 доб. ко мне 

і-\ір Доб. же 2Д мяхко сердце имеа; ЕИЛ милосерд 3ЕЖЗИЛМНОІ7Р во 
*477 нет $ИЛН доб. той в£ЙИР нет 7ДЕ возвратися ЪДЕЖЗКЛНОПР ко 
9 Р исповеда 1 0 Р доб. девицыны речи 1 0 / / нет : 1 Д вся 12Е поряду; /С подробну; 
О подобно 13ИЛ яже; О ею же 1 3 Р доб. убо гіЗКМ нет г$КО слышав; НОП 
от девицы (-а) 1 5 Р доб. от нея 1ЪК нет 1 7 Р доб. слугам своим ^ДЕЖИЛР везите 
, 9 Р сия девица живет ] 9 Д доб. та 20~'№ЖК пропуск 21ЕО приведоша 22ДЕИЛМНР 
его 2230 нет 23—26^ пропуск 2і—2Ър и д е ж е g e живяше 25Н есть 25ОП нет 
27 Р послав 2 8 3 доб. князь; Р доб. вестники своя преже 29НІТ от 29ЕЖЗИКЛМОР нет 
30ЖР отроков ЗХИЛ нет 32ОП повеждь 3 3 3 мне; Р нам 3 3 Р доб. госпоже 
ЗІЕЖИКЛМП девица 3&Е нет ЖДЗМР хотяй 3 7 3 меня; Р князя нашего 
3 8 3 доб. врачует и 38—39£ и д а ^ ему; ИЛО и дам ему (О ей); Р и дал бы ему 3']ДЗКН 
возмет 3 9 Д доб. у мене ІОДЕЖЗИАНОГГР имения; К имениа 4 ] Р многа 
ІІИЛ доб. елико хощет iJA нет 
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Она12 же не обинуяся рече:13 „Аз41 есмь45 хотяи46 врачевати,4' но48 имениа 
не49 требую от него прияти.50 Имам же51 к нему слово таково:52 аще бо53 

не54 имам быти супруга ему,55 не56 требе57 ми58 есть врачевати его". 
И пришед59 человек60 той,61 поведа62 князю своему, яко же рече63 

девица. 
Князь же Петр, яко не брегии64 словеси ея6° и66 помысли:67 „Како,68 

князю сущу, древолазца69 дщи пояти70 себе71 жену!"72 И, послав73 к74 ней,75 

рече:78 „Рцыте ей,77 что есть врачевъство78 ея, да врачюеі.79 Аще80 ли81 

уврачюет,82 имам пояти83 ю84 себе жене".80 Пришедше86 же,87 рент88 ей89 

слово то.90 Она же взем91 съсудець92 мал,93 почерпе94 кисляжди9'' своея 
и дуну86 и рек:97 „Да учредять князю вашему баню и98 да99 помазует1'0" 
симх і по телу своему,2 иде же суть3 струпы и язвы. И4 един струп да5 

оставит6 не7 помазан.8 И9 будет здрав". И10 принесоша к11 нему12 таково13 

помазание.14 И повеле1' учредити баню.16 

Девицу же17 хотя18 в1Э ответех20 искусити, аще21 мудра есть,22 яко же 
слыша23 о"4 глаголех2° ея от26 юноши27 своего.1'8 Посла29 к ней с30 единым31 

от32 слуг своих33 едино повесмо лну,34 рек,35 яко:36 „Си,37 девица38 хощет39 

ми1" супруга быти мудрости41 ради.12 Аще43 мудра есть,44 да в45 сием46 

Ѵ13 девица 4 2 ^ЕИЛОР и рече девица (Р доб. к посланным к ней) ** ^ИЛ 
пропуск * * - « £ пропуск І5Ж есми 45-470Р нет « М хотя І6К нет *7Д 
уврачевати; М изврачевати І8ИЛ ни; О убо; Р бо І9ИЛ нет ^°ЖО при-
няти 5 0 Р доб. но 50—55/(* пропуск 5 1 / /Л бо Ъ2Е тако 53/7 нет 5*Р нет 
56/Г но 5 6 Р нет 57/С треба ? 8 3 мне 59/C лоб. же 59—бор пришедше же слуги княжески 
е1ЕЗКЛ лоб. и 6 2 Р поведаша 6 3 Р рекла им ^ЕЖИКЛМО не бреги (М-ы) 6 5 0 сего 
66/7 нет 6 7Р помыслив собе 6 8 0 яко 6 8 Р доб. убо Ъ9ЕОР древоделца; 3 у древоласца; 
ИЛ древоделница 7ПЛ" поняти пЕ собе "іЛМ доб. в 7 2 0 жене ^ЕЖЗИКЛО посла 
1І~^ИЛО князь 7 5/7 доб. с лестию; Р доб. князь Петр слуг своих КЕ речи; Р глаголя 
"ЛДП нет 7 8Л врачевъетва 7 9 Д уврачюет 7 9 Р доб. мне 80—82///Т нет 8'Л" нет 
S2E уврачюется 8 2 Р доб. но ^ЕР поняти ^ЗМ нет 85ДЕЖЗИКЛНГ7Р жену 
8 5 Р доб. Те же убо слуги княжие 8 6Ж пришед; 317 прншедши; М пришедший; О при-
шедша 8G—87£ пришед же той же человек 8 7 Р к ней и 8 7 3 доб. и 8 8 Д решя; 
Е извеща 8 8 0 доб. же 8 9 Е нет 9 0 Р доб. государя своего 9 1 Р вземше 9 1 — 9 3 Д пропуск 
92ЕЖЗИМО еосудець; КЛНП сосудец; Р сосуд ^ЕЗР доб. и 94Д почерп; 3 почерпи 
^ДК кисляди; Е воды им сляжщи; 3 кисляжи ВДР дунув ^ДЕЖЗИКЛМОПР доб. 
на ня; Я доб". на ню ^ЕЖЗИКЛМНОПР рече 9 7 Р доб". им ^ЗМП нет ^ЕИЛР нет 
гО0ДЕИЛ помазает; Ж мазует; 3 помазуют; О помазавт; Р помажется 

х 1Е сем ЛР доб. в бане 23 князя Петра; П его SEK нет */С а 4Л «em 
°ДКОР нет 8Л оставити; Р оставил бы 7 — 8 0 и не помажет 8Л доб. будет 9 Р Да 
1 0 Р доб". они и—н^ и таковая к нему помазания 11~12ЖП ему гзЗМІТ таковое; 
//Л таковая; О таковаго; Р такова ^ИЛОР помазания 1Г'ЗМ доб. ему ] 8 Р доб'. 
слугам своим 1 7 Р доб. ту 1 8 3 хотяй; Р хотяше 1 8 0 нет ^ДЖЗМНІТ во; /ГО по; К о 
19—20//_д п о Щ нет) ответом ея; Р по отьетех ея ^К яко 2і—22£ мудрости ради ея; 
Р мудрости ради тоя девицы 23ЗР слышав; КО слышах 2 3 /7 доб. же 2І~2ЪЕ глагол; 
Д о глаголе; 3 о смыслех 2 6Л ото 21ЖП уноши 2 7 — 2 8 Р слуг своих и ^ИКО доб. и 
2 9 Р послав князь -^ДЕЖЗЛНОР со 30—31/7 со единем 32—зз/fp слугою своим 
siE30 доб. и ^ЕИЛОР рече 35Р доб-. убо князь Петр сие слово слуге своему: „Воз­
вести ей от мене таково слово 5"К нет 8 в / / аще 37'ЕЗИЛМНОПР сия; К сиа 
3 8Ж девице 3 9//Л хощеши 4 0О доб. ся ігК доб. ея 4 1 Р доб". своея І2МН доб. и 
43-44р а щ е л и ж е о я а бысть 45-473 во льну сем ^-^ЕИКЛОПР в гем 
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лну47 учинит48 мне49 срачицу и порты и убрусець в ту50 годину, в ню же 
аз в бани51 пребуду". Слуга5 2 же53 принесе54 к55 ней56 повесмо лну и77 

дасть58 ей59 и60 княже слово сказа.61 Она6 2 же рече слузе:83 „Взыди64 

на пещь65 нашу66 и,67 снем68 з69 гряд поленце,70 снеси71 семо".7 2 Он7 3 же, 
послушав74 ея,75 снесе76 поленьце.77 Она7 8 же, отмерив79 пядию,80 рече:81 

„Отсеки82 сие83 от84 поленца сего". 5 5 Он8 6 же отсече.87 Она 8 8 же глагола:89 

„Възми90 сии91 утинок92 поленца93 сего и94 шед95 даждь96 князю своему97 

от"8 мене99 и100 р ц ы х и ему:2 «В кии час3 се 4 повесмо5 аз6 очешу,7 а8 князь9 

твои10 да11 приготовит12 ми13 в сем утинце14 стан10 и все строение16 киим17 

сотчется18 полотно его».1 9 Слуга же20 принесе21 ко2 2 князю своему23 утинок24 

поленьца25 и речь26 девичю27 сказа.2 8 Князь29 же30 рече:31 „Шед3 2 рцы33 

девицы,34 яко33 невъзможно36 есть37 в такове мале38 древце39 и40 в таку41 

малу42 годину43 сицева44 строениа43 сътворити".46 Слуга же пришед47 

сказа48 ей49 княжу50 речь.51 Девица же отрече:52 „А се ли53 възможно51 

есть5 5 человеку56 мужеска57 възрасту58 вь59 едином повесме лну60 в6 1 малу 

^ИЛ повесме лну; К повесме едином лну і8Ж учини І9ДК ми І9ИЛ кет Б 0///7 нет 
*°Р доб. убо ^ЕЗИКЛМОР в бане; Ж в баню яа~53р Той же слуга *>*£ принес 
5Б-56^ГЯИОРей ^i"® ЕЖИЛО Р нет 57-60tf H e m 5 8 # Я д а в ^Е сказах ^ЕЗКРдоб. ей 
^2К Девица 63ЖИ слуге е з Р доб. противу того словеси еіК доб. убо; Р доб. ты слуга 
^Л на печь ^ИЛ сию Ъ7ЗКМІТ нет. *&Е снимы; П взем; Р соими в9,£7 из 
"ЛДЕ30П поленцо; К полено 70ИЛР доб. и ПЕ и снем; Ж неси; Р принеси ми его 
ПК доб. ми 7S3 доб. ко мне 7S3K Слуга 7ІЕИЛ послуша 75Л" нет 7 5 Р доб. словесе и 
КЗР доб. ей 77ДЕЗЛМО поленцо; К полено 77Р доб. с пещи тоя ^К Девица 
7 9 Д отмерила; ЕЗМ отме (E-VL) ряв; П отмеряше ^ДЕЗЛ доб. и; К доб. полена и; 
Р доб. своею и S1K доб. слуге; Р доб. ему 8 1 0 нет ^О отнеси 82£" доб. ми BSE сея 
SSIT нет 84—85Д нет 85р доб. и отнеси своему ^нязю 8 6 / f Слуга. 8 7 Р доб. н послу­
шав ея 8 8 Р Девица ^ЕЛР глаголя; К рече 69ДР доб. ему; К доб. слузе 
ЫДЕЖЗИКЛМНОПР возми ЫЕМ сие; 3 сей »2ЯИ усечек ^ЕНП от поленца; 
К полена 94-95£ с ш е д 95 Д нет ЖЗЛ дай (3 доб. же); О даст ^ЗОР доб. и 
98-99/7 к е т 98-99дд 0 Т м е и я gap доб". убо ™ЗМ0Р нет. 

Х І 1 / Ш рци 2 ^ доб. сие; 3 доб". сице Ш доб. аз ^ си; ЗИКРЛГТ сие; ДО нет 
53 доб. лну 6///7 н е т 7 £ исчешю 7 Р доб'. его 8ЕК нет ®ЗК доб. бы; Р доб'. же 
] 0 /Г ваш H/f нет 1 23/С приготовил 1 3 3 мне гіЗКМ поленце; Й1Д усечке 
35/С станы; /7 станок 16Е сотворение; К строенье 17ДНОП ким; ЗК чем; Л/ чим 
1 7 Р доб". убо 1 8 £ соткется; ЖМ сотчтетца; НО сотчетца; 3 соткати; И сотчеся; 
К ткати; Р сочтется ™К сие 2 0 Д доб". той ™Е принес 2 2 Я Т нет ^ЕЖЗИКЛМНОП 
нет 2ІИ усечек 2 4/7 доб'. от 2 5 £ поленьцо; К полена 2 S P доб". того 2 5 Д нет 
2б£Р глаголание 26—28/f рече, что девица сказа; Л рече девица и сказа 27Е девицы; 
Р девическое ^ЕЗКР доб. ему 29—Зір Благоверный же князь Петр глагола слуге 
своему ^Ж нет 31/С доб'. слуге зи/jf и д и 32р д о £ у б о и ™ЖН рци 3 3ЗМО доб". к; 
Р доб. таково слово siE ко девице; ЖК девице; ИН девици 35 ЗО/f невозможно убо 
36—37Д несть мощно 3 7 Р бысть 2$Д нет 8 9 Д поленьце 39-3 доб". толика дела зделати 
І0ЕИЛР нет ^ДЕИКЛР такову; Ж ту; ЗО такую 4 2 /7 кратку; Р малую 4 3 Р доб". сию 
**ЕК сего; й"сицеваго «/С дела 4 5 £ нет ^ДЕЖЗИЛОПР сотворити « 4 шед ^ЕК доб. 
ко (Л* к) девице (/С доб. и); Р доб". к ней isO доб. же 4 9/? девице *9/7 нет 
0—5і£р княже слово 52ЕКЛ рече 5 2 3 доб*. сице; К доб. иди рцы князю своему; Р доб". 
ему противу того словеси 53—55/f возможно ли ^ДЖЗИКЛНОПР возможно; 

возможъно 56—58/е «em 5 7 Д мужеску 5 7 0 доб". полу 58ІГ возраст; 3//ИМ///7 воараста 
ЫДЖЗИКЛМОПР во е<Ѵ7 доб". и бі£ д о 6 - . т а к о в у 
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годину,62 в ню же пребудет63 в бани,64 сътворити65 срачицу и порты и 
убрусець?" Слуга же66 отоиде67 и68 сказа69 князю.70 Князь71 же72 дивлеся73 

ответу74 ея. 
И75 по76 времени77 князь Петр78 иде79 в80 баню81 мытися и повелением 

девици82 помазанием83 помазая84 язвы85 и струпы своя86 и87 един88 струп 
остави89 непомазан по90 повелению91 девицы.92 Изыде же93 из бани,94 ничто 
же болезни95 чюяше.96 На утрии97 же узрев98 си99 все100 телох п 1 здраво и 
гладко,2 развие3 единого струпа,4 еже5 бе6 непомазан7 по8 повелению девичю.9 

И10 дивляшеся11 скорому исцелению. Но12 не въсхоте13 пояти14 ю15 жену16 

себе17 отечества18 ея19 ради и послав20 к ней21 дары.22 Она23 же24 не приат.25 

Князь26 же Петр27 поехав28 во29 отчину30 свою,31 град32 Муром, здравъ-
ствуяи.33 На нем же34 бе непомазан35 един струп36 повелением37 девичим.38 

И30 от того струпа40 начаща многи41 струпы42 расходитися43 на теле 
его от44 перваго43 дни, в онь же46 поехав47 во48 отчину49 свою.50 И51 бысть 

61 82/> в такую малую сию годину ^НГГ ошибочно: требует еіЕЗИКЛОР в 
бане 6*Ж доб. и; К доб. человек мужеска полу возрасту; Р доб. той бы 
ЮДЕЖЗИЛНОП сотворите ®>Р доб. той МДЗИЛНОР отиде; К шед «7Р доб. 
от нее 88-3 доб. пришед ^ЕЖИКЛОП нет 6 ЭДР поведа; Е изяоведа , 0 М 
ему тДЕ доб. своему; ИЛ доб. и; К доб. речь девичю; Р доб. своему 
глаголы девичи 7 1 — 7 2 Р Благоверный же князь Петр 7І3 доб. Петр 73Д удивнся; 
ЕЖИЛР дивяся; 3 дивляся; К удивлеся; Н удивлься 7іП о ответех 7 5 — 7 9 Р и по том 
времени убо поиде князь 7 6~7 8/С нет 77ЖЗЛО по времяни 77Е доб. же 7ВЕИЛІТ нет 
80—81/./Л нет ^ГЖЗО девица; ЕИНР девицы; К девицыным; М девичим Й Р доб. тоя 
83—84/С кислядию помаэати 8 3 /7 нет &ІДЕ помаза; Ж помазав; ЗМО помазася 
ИЛ помазуя 8 5 /? доб. своя 8 Ю своея 8 6 Р доб. тела своего 8 6 Д нет %7ЕИЛР а ^ЖЗ нет 
8 8 Р доб. убо 8 9 3 оставлен; К оставити; Р оставив 9 0 — ^ Е повелением; Н по повелению 
90-92 д Пр0ПуСК 9ір д о б . тоя МЗИКЛМ девичю ^ДКЛР доб. и 8 3 Р доб. вон; 
93ДЕЖК нет 9 4 ,4Р доб*. и: 3 доб. князь Петр 95—^НП болезнено пострада 9 5 Р доб. тоя 
*6£ чю(я)ша; О не чюяше 9 6 Р доб. на теле своем 97ЕН на утрие; МОП на утри(0-е)я 
*8Л// узре; Й* уэдраве; Л оздраве; IT обрете 98—99Р узреша вси людие, яко бысть 
98—XII ід к н я8ь все тело свое узре гладко и здраво 9 9 0 же; П свое "ЕКИЛМН нет 
89-100^ все свое 1°°/7 нет 

Х Ш # Л доб. его J P доб. княже ЪДЖКМНОП разве; 3 # Р развее 4 # Л к е т 
*>ЕНР иже 6 _ 7 £ " не бе мазан 6/7 н е т 7/* не помазал; Ж немазан; О не помазася 
8—9/7 повелением девицы 9 ЕИЛН девици {Е-ы)і Р девичу 10К нет П Р доб. вси 
людие тому 1 2 3 и 12/Г нет 1 3 Р не восхотев князь ІІЕКО поняти ^ЖЗМОП ея; 
/Г девицу ] Б / / нет 1 8М в жене; / / женою ^ЕЖР собе 1 8 0 отечествия 19ЕИКЛ нет 
^ЕИКЛНОПР посла 21-3 доб. князь Петр; Д/Г доб. многи 22Е доб. великы; ЗИ доб. 
многи; Р доб. многи для ради врачевания ея 23Л* Девица 2ІК доб. даров; Р доб. 
даров от него 2 5 Р не восприяла 2 5 і? доб. от него дару 2 6 — 2 7 Р Благоверный же князь 
Петр 2 8 Д поехал; 3 посла; ЛМН поеха 2й—30£КР в вотчину 31ДЕЗИЛПР доб. во; 
/С доб". в з а Л доб. в 3 3 4 здрав; ЕИЖКЛОР здравьствуя; /Й7С здравствуа 3 3 ЯР доб. а; 
ИЛИ доб. и; /С доб. токмо s 4 0 н е т 34—Збд- е д и н струп, еже бе непомазан 
35-звЕЖЗМНОПР един струп, иже (ЗМНОПР еже) бе непомазан 37-38 ДЗ/ГМ 
по повелению девичю (ЗК-ъю); Е по повелению девицы ^ Л нет 39—50/f и п о п р И . 
шествию его в град Муром от перваго дни от того струпа нача многиа струпы разхо-
дитися по нем * W нет ігЗР многие (Р-я); М многые; HIT мнози 4 2 Д нет 
&ДЕР доб. и язвы; О доб. и язвы, яко же первие ІЗД множитися 4 4 — е 0 Д и, не доехав 
до града своего, озело изнеможе, як же и преже '^Япрьваго ІЪНП доб. же 4 6/7 нет 
І7ЖН поехал; ЗЛМ поеха І8-&ЕИР в вотчину ^И доб. в Муромград 5 1 Л нет 
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паки32 весь53 оструплен54 многими55 струпы56 и57 язвами, яко58 же59 и 
первие.60 

И61 паки62 възвратися63 на готовое61 исцеление к6° девицы.66 И67 яко же 
приспе в дом ея, с студом посла к ней,68 прося69 врачеваниа. Она7" же, 
нимало71 гневу72 подержав,73 рече:74 „Аще75 будет ми76 супружник,77 да78 

будет уврачеван.79 Он8 0 же с81 твердостию82 слово83 дасть84 ей,83 яко86 

имать87 пояти88 ю89 жену90 себе.91 Сиа92 же паки, яко93 и94 преже95 то96 же 
врачевание 9 7 дасть ему,98 еже99 предписах.100 Он же въскоре Х І Ш исцеле­
ние2 получив,3 поят4 ю5 жену себе.1' Такою7 же8 виною9 бысть Феврониа1* 
княгини.11 

Приидоста12 же13 во14 отчину1' свою,16 град17 Муром, и18 живяста1* 
в 2 0 всяком благочестии,21 ничто22 же от23 божиих заповедей оставляющее* 

III 

По мале"' же26 днии27 предреченный28 князь Павел отходить29 жития30 

сего.31 Благоверный же32 князь Петр по33 брате своем34 един самодержец3* 
бывает36 граду своему.3, 

51—54/гр \\ Паки (Р доб. же) острупленну бывшю (Р-у) ему Ь~ЖК нет 52—53// 
нет ^ЮП нет 55 Д/ многыми 55—57/f нет 56 £ струпами 56—57// нет 58—80(5 нет 

59Ж нет Ъ°Ж впервые Ъ°ЕР доб. расходитися на теле (Р доб. его). w / f князь же 
Петр; Р Благоверный же князь Петр и ^Ж нет в2ИМ пакы 62ІГ доб. князь §ЛЕ возра-
тится; ДЖЗИЛНОПР возвратися 63/С доб. ехав ^Д на готово 6 5 0 к о 65—ЪЪДЕ ко 
девици (Е-е); ЖЗ к девице ^ЕЗМО нет 67—68/f pj ПрИ ехав на прежний свой стан, 
и посла к девицы с студом ^ЗМ доб. и 6 9Р доб. от нея 70/С Девица 7 1 Д немалог 
ЖИЛ нималу; О ни мала ^2ЕКОР гнева 7 3 /7 подержа; Р держав к нему н 
7* Р доб. слузе его 1ЪИ да 75/Г доб. князь ваш 75ЕЛ нет 75—77р > ;Да будет ли ми 
супружник мой? Arge ли же ми будет, но 7 6 3 мне; К ли 77/С доб. мне 7 8 / / и 
7SP доб. князь ваш 8 0 Р Князь 80—85/f Князь же Петр крепкое свое слово даша девице 
ьлДЕО нет 8 2 0 твердости 8 2 Р доб. глаголя и 8 3 Р доб. свое невозвратное 8 4/Л7дав 
86-3/С доб. же; Р доб. уже отселе 87/С ему; ЕИЛ имам ^Е поять; КОР поняти 
ь8—91// пояти ю в жену себе SS3K ея; ИЛ тя 8 S/7 нет 90—9ір с о б е женою своею 
тЖ собе ^ЕИЛР Она 92—МОД" Девица же посла к князю врачевание с слугами 
его, яко же прежде писано ^ДЖЗМНО доб. же 9 3~95£/7Р нет ЩЛ нет. 
^ИЛ прежние дни; О прежь Й6Л его; О та 9 7ДО врачевания; Е врачеванием 
Я®Д нет 99—зоор и е ж е е с т ь цреднаписано бысть слово сие ^°°Д писах; ИН предв 
писах; М преже рех 

XII! і£ скоро; ДЖМНОП вскоре ЛР доб. от нея 2 Р доб. собе ^ЕКНПР получи 
ЗДЗНІТ доб. и; Е доб. и поехав в во(т)чину свою, град Муром, и здравьствуяй 3К доб. 
И бысть ему радость велиа вместо болезни и; Р доб. Благоверный же князь Петр 
поехав в вотчину свою, во град Муром, здравствуяй и хваля бога и ^Е понять; 3 ят 
4 - б # поят ю жену себе 1~Ю нет 5 # девицу ^ЕЖ собе ^ЗКП доб. и ^ЕЗИЛНП 
таковою 7—9Л' И таковым случаем 8/7 нет 10Д Ефросиниа ПЕ княгиня 1 ] 3 доб. и 
1 2 3 / 7 приидоша 1SM доб. князь Петр гі~^ЕИКЛР в вотчину 1 6 ЕЗИКЛ доб. во 
17—lap и ншвяста в ° граде Муроме 18—39// е ж е беста; «4 еже быста 20ДЕЖЗИКЛНОПР во 
ПЕЖ благочестие 21-ЗЛ доб. и; Р доб. и благоговеянии и во страсе божий и 
12ИЛ никогда 23//-4 н е т ^ДОР оставляющи; іГ не отступающе; Н престу-
пающе ' ЬЕМН По малех 2 6 £ нет 21МНТТ днех 27Л* н е т ^ДИН предир»-
ченный; /С прежереченный 2§ЗКНП доб. от 3 0Л живота ЗХЕИЛ своего Я2ЖІ7 нет 
33—34/f После брата своего s5Af самодръжець ЖД остася 31ДНО нет 3">ДНОР доб. 
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Княгини"8 же его39 Февронии40 боляре41 его42 не любяху43 жен44 ради 
своих,45 яко46 бысть княгини47 не48 отечества49 ради ея.50 Богу же прослав-
ляющу ю51 добраго ради житиа ея. 

Некогда бо52 некто53 от предстоящих ей54 прииде55 ко56 благоверному57 

князю Петру58 навадити59 на ню,60 яко61 „от коегождо, — рече,62— стола 
своего63 без64 чину65 исходит:66 внегда бо67 встати68 ей69 взимает70 в руку 
свою71 крохи,72 яко73 гладна!"74 Благоверный же князь Петр, хотя75 ю76 

искусити,77 повеле78 да обедует79 с80 ним81 за единым82 столом. И83 яко 
убо84 скончавшуся85 обеду,86 она же,87 яко88 же89 обычаи имеяше,90 взем91 

от стола92 крохи93 в94 руку свою.95 Князь же Петр приим96 ю97 за руку и, 
развед,98 виде99 ливан добровонныи190 и фимиан.ХІѴ1 И2 от3 того дни4 

остави ю5 к тому6 не7 искушати. 
И8 по9 мнозе10 же времени11 приидоша к12 нему13 сь14 яростию15 боляре16 

его, ркуще:17 „Хощем18 вси,19 княже,20 праведно служити тебе21 и22 само­
держцем 23 имети тя.24 Но2° княгини26 Февронии не хощем,27 да28 господь-
ствует29 женами30 нашими.31 Аще32 хощеши самодержьцем33 быти, да будет 

Мурому 3 W P Княгиню ^ЖИКР нет І0Ж Февроньи; КР Февронию; М Феврония 
*°М доб. и « £ боляра; Ж бояра; О бояре ^ЕЗМ доб. же &Д нет &ДЗИКЛН 
не любляху; Е не любяше; Ж не возлюбляху; Р не любляше І3ЗМ доб. ея 44—4Sp д л я 

ради жен своих 46—50^ ПрОПуСк 4 7 Р доб. Феврония хрестиянска родителей, 
а не болярска 4 8 ~ * 9 0 не отечествия і9іЖ доб. от ^ЕЗИЛР нет &°Д нет 5 0 Р доб. 
и не хотяше ея имети ю собе. ълЕЗИКЛМНОПР нет 52/7 убо 5ѢЖ неки ^КМ нет 
54/fP ему 54ЛР доб. и; М доб. некогда 5 4 # # нет 55£ приде ^ЖКЛМНП к $W бла­
женному 57 Д нет ^ГЖЛО Петрови Б 8 5 доб. и 5іЕ повадити; Ж наводити; 5/Гнавади 
в 03/СР на княгиню Февронию; ИЛ на нея 60Д" д0бй и рече 6 1 Р доб. же бо 
в 2 Р доб. до ^КР нет ^Ж нет ^~^ЕИЛ бесчесну; ЖО безчинну ^ИЛ исходити; 
О сходит; Р отходит; ЗК доб. своего №Е доб. и 6 6 3 нет 6 7 Р же 65 ДЕИКЛП нет 
<®ДЗИКЛР востати; Ж поставити; Н стати ^ЗИМР доб. и 6 9 / /Л нет "°КР вземлет 
7 1 /7 своею 12Ж крухи; К кроху 7 2 Р доб. хлебныя 7 3 Р доб. же 7*А" алчна 7 * 3 доб. 
есть; Р доб. бысть 1ЬЕЗМ хоте; Р хотяше 1§ЕЗ ея; О ею ^КО доб. и 7 8 Р доб. ей 
™ЕЗК обедает; О обедают 80—8ір нет 80—8і.д с н е ю 83JJ за одним; П за единем 
S3—84/г Яко же суть; Ж Яко бо; ЗР Яко же убо тИКЛМ нет 84/7 нет 85Л" скончавшу 
86Е доб. тому 87/тТ ж 88-89^ Нет ^ЕИКЛОР нет 8 9 Р доб. свой ОД/7 имяше; 
О мняше 9 0 Я доб". и «/ИГ взяв ^ЕЗИЛМ доб. своего 9 W крухи ^-^ЕИЛП нет 
95-3 нет '""'З прият; /7 прием 9 7 З Р ея 9 7/f н е т ^ЕЗИКЛМР разведе 9 8 3 доб". у нея 
руку и; ИКО доб. и; Af доб*. ю; Р доб. перста ея и " Р доб. видев в руцг ея 
Ѵ^Е доброволный; О добровонной 

хіѵ іДЗИЛМНР фимиян; ЕЖКОП фимьян ^ П нет S~W от того дне 55 ея 
6/С доб". уже 7Л" нет ^ЖЗКМНОПР нет 9~ЮД Не по мнозе " 3 времяни 
12—175 ко князю Петру и ко княгини Февронии боляре их сь яростию великою и рекоша 
сице 12—13(5 нет 14—15Д н е т 14—17р боляре его и с яростию к нему рекуще 
16£ боляра; Ж боляря; О бояре 17ЛШ рекуще г1К доб. ему 1 8Р доб". убо 1 9 Р доб". мы 
19ЕИЛ нет 20Н/7 нет а1Ж тобе 3 2//Л нет <2&Д самодерьжц; ЕЛМ самодержец; 
# самодрьжцем 2 3 Р доб". над нами 2І3 тобя 2 5 Р а 2 6 3 княгини 2 7 Р доб*. имети 
28—31/с государыни нам и женам нашим не будет 2 9 3 0 не господьствует; HIT госу-
дарьствует 29ІГ доб". с 2 8 — 3 1 Р государыня нам и женам нашим да не будет 50Е доб. с 
s o 3 доб". над 3 2 / / 0 / 7 Р доб". ли 3 3 Д///7 самодерікець; / f самодръжець 
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ти34 ина35 княгини.36 Феврониа же,37 взем38 богатество39 доволно40 себе,41 

отойдет,41 амо же хощет!" Блаженный43 же44 князь45 Петр, яко же4в бе47 

ему обычаи,48 ни49 о чесом же50 ярости51 имея,52 со53 смирением54 отвеща:55 

„Да58 глаголита57 к58 Февронии, и59 яко же60 речет,61 тогда82 слы­
шим".63 

Они же неистовии,84 наполнившеся65 безстудиа,66 умыслиша,87 да учре­
дят68 пир. И сътвориша.69 И,70 егда же71 быша72 весели,73 начата прости-
рати74 безстудныя75 своя гласы,76 аки77 пси78 лающе,79 отнемлюще,80 у81 

святыя82 божий83 дар,84 его же ей85 бог и по смерти неразлучна88 обещал87 

есть.88 И89 глаголаху:98 „Госпоже91 княгини92 Феврониа!93 Весь град94 и 
боляре95 глаголють тебе:96 «дай97 же98 нам,99 его100 же мыХ ѵ 1 у тебе2 

жросимЬ" Она3 же рече:4 „Да3 възмета,6 его7 же8 просита".9 Они же,18 

яко идинеми11 усты,12 ркоша:13 „Мы убо,14 госпоже, вси князя15 Петра 
хощем, да самодръжьствует16 над нами. Тебе17 же18 жены наши19 не хотя-

^ЗК тобе 35ЕЗИЛР иная 3 6 3 княгинии;/7каягиня36/ГЛ/до6'. а57О метЯ7Рдоб. княгини 
380 возме; Р вземше ^ЕЗИКЛ богатества; НОП богатьство; Р богатьства своего 
Ю-ПИнет ^ЕЖ собе ^ДЗКПР доб. и « Л нет &ДЕЗИКЛНОПР отидет &Е доб. и 
43/С Благоверный * 4 £ нет ^ГНР нет КЖ нет 4 7 ~ 6 в £ оторвана часть листа 
&ГЕЗ обычей *8р доб. и 4 9 ~ 5 0 З Р ни о чем же; П не о чем 51ИЛ ярость 51/С доб. к ниж 
5 2 3 имети; К имеаше; Р не имея собе ^ЗИЛНР доб. но 5 2 /7 нет 5 3 Д нет 
53—54/7 но тихо S3—54/f нет 5І3 доб. к ним 6 5 3 отвещав; И отвещеваше; ЛР отвещаше; 
&5ИЛР доб. им 56—63р глаголя, тако же и Февронии, яко же рече, тогда услышим 
Ъ7ДМ глаголите; ЗИЛ глаголете; КП глаголета ^ДЖИКЛНО нет 59/С нет 
5»—63 /̂Л пропуск 603 доб. что 61/С рече 6 1 5 доб. Феврония ъіЗКМ того да 
*33 послушаем 62—63// т о д а слышим; И да слышим 6 * — е б ИЛ неистовия и бестудия 
наполничіаея в * 0 неистовнии ъ5ЖО яаполнившася; ЗКМР наполнишася 65/С доб. и; 
Р доб. своего 86/С бестудная ^ЗИНЛР доб. и 6 7 0 умыеливше ^&ЕИЛ сотворят 
^ДЕЖЗИЛНОПР сотвориша 69К доб. и биша челом князю и княгине, яко же бе 
обычаи. Князь же н княгиня не презре молениа их и приехаша к ним на обед. И быша 
у них пирова(ние), князю и княгине (не) честь велиа, но лесть ^ЗИЛР доб. тако 
70-71£ е г 0 ) д а 1ЩКЛПР нет ^ЖЗИЛМОП нет ?1# уже 72-73/f п и ш а и в е с е л я -
нгася и; П бяху в веселии 13ЕИЛР веселы 73J? доб. на пиру и; ОР доб. и 74р доб. они 
75—76/£ бестудная словеса княгини Февронии; Р безстудная своя словееа 7 6£ гласи; 
ЖЗМНП глаголы 7 7 /7 яко 77—82/Г а и ж е н и лающе и от'емлюще усты 78 О псы 
78—79//Л желание $°Ж отнемлюща; ИКЛОР от'емлюще; М и емлюще 80—823 и не внем-
люще, яже святый 81—8гр у С Т Ы своими ^Ж святыа; К у святых &И доб. сий; Л доб. 
сия 83—84(9 дары божия 85М им; ЕИКЛНПР нет 86/С неразлучи бе; П неразлучно 
87—88J/ и обьщая сотвори; Л и обща и сотвори ®>К и даровал им; Р и даровал им. 
Они же неразумнии и злии сотвориша тако. 89—9(Hj j ^ боляре рекоша 89/СР нет 
^°Ж глаголаше 8 0 Р доб. к ней 90—95Д/ н е 7 П 910 госпожа 9 1 — 9 6 3 пропуск 91—9вй!Л весь^ 
град и боляре(Л-я) его: „Госпоже княгини Февроние 8 2 / fP нет 9 3 / / /7 Феврониег 
О Февронии 9 4 Р доб". наш 85£" боляра 95/йГ боляря /̂ЗЙГ доб\ рече 9 6 Е тобе; М боляре 
к Февронии: „Госпоже тЖКМНОП даждь ^ЖКМНОП нет ^Е доб. князя Петра 
1 0 0Л чего 

ХѴ1ЕЖИЛ нет ЪЕ у тобе; Ж З у тобя; О у тебя 3—іЕЖО пропуск ^ЛИ глагола 
*ИКЛР доб. им 5ЗМ нет ®3 Возмите; М Возмита; ИЛ возмете 7—8/7' еже 
9 £ просиша; ЗИЛР просите; К просиста 1 0 Р доб. убо пДЕЖЗ едиными 1 3 Р доб. 
к ней 12—23£ оторвана часть листа ѵлЗИКЛМОР рекоша; HIT реша І*У7 н е т 
1 5 Р князи и боляре ^ДЛМНО самодержьствует; 5 Р самодерьжавъствует 1 7 ^ тебя 
17-23//Л пропуск 17-18/Г А тебе ^ДКНР наша 
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хуть,20 яко21 господьствуеши22 над ними.23 Взем24 богатество25 доволна 
себе28 отоидеши,27 амо же хощеши". Она же рече:28 „Обещахся29 вам,30 

яко, елика31 аще32 просите,33 приимете.34 Аз же35 вам глаголю: «дадите36 

мне,37 его38 же аще39 аз40 въспрошу41 у ваю».42 Они же43 злии44 ради45 

быша,48 не ведуще будущаго, и47 глаголаша48 с49 клятвою,60 яко51 „аще52 

речеши,53 единою54 без прекословиа55 възмеши".56 Она57 же рече:58 „Ничто5* 
же60 ино81 прошу,62 токмо супруга63 моего64 князя Петра". Реша65 же они:66 

„Аще87 сам въсхощет,68 ни о том тебе68 глаголем".70 Враг71 бо72 наполни73 

их7' мыслей,75 яко, аще не будет76 князь77 Петр,78 да поставят79 себе80 

инаго81 самодержьцем:82 кииждо83 бо84 от85 боляр86 в87 уме своем88 дръжаше,89 

яко80 сам91 хощет92 самодержец93 быти. 
Блаженный же94 князь95 Петр, не възлюби96 временнаго97 самодержавь-

ства,98 кроме божиих заповедей, но99 по100 заповедей е г о х ѵ п шествуя,2 

держашеся3 сих,4 яко же5 богогласныи6 Матфеи в7 своем благовестии 
вещает.8 Рече бо, яко9 „иже10 аще11 пустит жену свою, развие12 ело веси13 

ирелюбодеинаго,14 и оженится15 иною, прелюбы16 творит".17 Сей18 же бла-

і0КНІ7Р не хотят; О не хотяху і1Д нет 21ДЗР доб. да і2Ж господинствуеши; 3 гос­
подствуешь; КПР государьствуеши^/Т-ь) 2 3 0 над нами 2S3 доб. но; М доб. и; ИЛ доб. 
Ты же ziKO возми; Р взмеше 2ІКР доб. убо ^ЕЗЛ богатества; Ж богатство 
ИК богатьства; НП богатьство 26Ж/С собе 26ЗКЛ ОН доб. и; Р доб. да; 
%ЩА нет 21'ДЖЗКНПР отидеши; ЕЛ отойди; И отиди 21ИЛ доб. от нас 
-&ИА доб. Аз бо; Р доб. к ним 29—30// нвт ЫДЕЗ елико Ь-ЗМ нет 
ЫДЧЗИКЛМНОПР просита; Ж проста 3 3 Д д о 6 - . д а ; £ИЛ доб. и ^ЕЖЗКНП 
приимета; О примета 35/С нет 3*ЖЗ дадита 3 6 3 доб. ли; Р доб. вы 3 7 £ нет 37Л"0 ми 
38-10/с я ж е %>ЕЖР нет ^НП нет ^ДЖ вопрошу &ЗИКЛОР у вас « Ж иже 
^ЖК зли; ИЛ велми « £ рады; Д раби ^ЕЖИКЛПР бывше « £ доб. а; Р доб. 
и лухави * 6 Д нет VIр нет 48ЕИЛР глаголюще; Ж глаголаше 4 8 Р доб. к ней І9Е со 
49—503 с клятвами н О доб. же 62Л" же 5 2/7 нет 5 3 Ж рече 5 3 Р доб. нам 5ІЕ едино 
іъИЛ бес прекосновения Е 5 Р доб. то и ^ДЕЖЗИЛМНОПР возмеши 57/Г Княгини 
58р доб. к ним 59—60/ff ч т о 59—62//Л н и ч е г о же иного не прошу, но 6 1 / fP иного 
01 р доб. у вас 6 3М вопрошу; О не прошу вз/С государя 6ІДП своего 65—663 Боляре же 
реша к ней; Р Они же реша ей 6 6 0 ей 6 7 Р доб. ли ^ДЖЗИКЛМНОПР восхощет 
^ЕЖ тобе 7 0 З М не глаголей 71/С ошибочно: Град 7 2 0 же , 2 3 доб. насея и 
7 3 Р наполнил сердца '1ІК нет 1і~1ЬЦ мысль их "^ЕН мысли 7ЪДКР доб. злых 
7 6 Р доб. у них 7 7 — 7 8 3/СР князя Петра 19ЕИЛ поставим ійЕЖК собе 81Л77Р иного 
8 1 Р доб". князя 8 2 £ самодержьца; Af самодеръжцем; О самодержца; /Г самодръжца 
ы—84,3 а каждо оо их 83~93/С пропуск 8 4/7Р нет 85—86/» боля 8 6 Л от бояр 
ЯДЕЖЗЛМНОПР во 88/7 я е т &ДЕЗМН0 держаше; Ж держаша; И дръжаху; 
Л держаху; Р держаще 9 0 Р к е т 61—93£ сами хощут самодержьцы 91—92/) с а м и хотят 
МО нет »ЗОР самодержцем 84/СЛ нет ^ИЛР нет ^ДЕЖЗИКЛНОПР не возлюби 
й1ЗК времяннаго ^ДЕЖИКЛН самодержьства; П самодръжавства; Р самодержества 
99/> И ШЖ нет 

XVI1.3 к е т 2/iff шествуа 2 /7 доб". и 3 — І К дръжаше их 3 0 / 7 дергхася; Р держаще 
4 £ их 5/С нет Щ доб. евангелист ^ДЕЗЛОПР во 8КР доб. днесь 9—10/7 н е т 
« Я Л же; ДЗ/СР нет » 3 доб". хто " Я Я Л нет ^ЖКН разве; ЗУкГОР развее 
12—14/7 нет 13ДКР словесе; £ слова 15ЕК женится; Ж женитца 16ІГ прелюбодейство 
"^ИЛ сотворит 18Д/ Сий 18—28/с Сей ж е блаженный князь Павел (!) сътвори, да запо-
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женныи19 князь20 по евангелию21 сътвори:22 одержание23 свое24, яко25 уметы, 
вмени,26 да27 заповеди божиа не раздрушита.28 

IV 

Они же29 злочестивии311 боляре31 даша им32 суды33 на31 реце,35 — бяше36 

бо37 под градом тем38 река, глаголемая 39 Ока.40 Они41 же пловуще42 по43 

реце41 в45 судех.46 Некто же47 бе48 человек49 у блаженныя80 княгини Февро-
нии51 в судне,52 его53 же и54 жена55 в том же судне бысть/'6 Той же57 

человек, приим помысл58 от лукаваго беса59, възрев60 на святую61 с62 по­
мыслом.63 Она же, разумев'54 злыи65 помысл66 его,67 вскоре68 обличи69 и.70 

Рече71 ему:72 „Почерпи убо73 воды74 из75 реки сиа76 с77 сю78 страну судна 
сего".79 Он же80 почерпе.81 И82 повеле ему испити.83 Он84 же пит.85 Рече же86 

паки87 она:88 „Почерпи убо89 воды90 з91 другую страну92 судна сего".93 

Он же почерпе.94 И повеле ему9' паки96 испити.!'7 Он98 же99 пит.101 О н а х ѵ ш 

же рече:2 „Равна ли3 убо4 си5 вода есть,6 или едина7 слажеши ?" 8 Он же 
рече:9 „Едина10 есть, госпоже,11 вода".12 Паки13 же14 она15 рече16 сице:17 

„И18 едино19 естество женьское есть.20 Почто убо, свою жену оставя,21 

ведь божию не разрушит МИЛ благоверный J9Af доб. же 20ДЗИР доб. Петр 
213 по евангильскому словеси 22ДЕЖЗНОР сотвори 223 доб. и 25~2*ЖИЛР пропуск 
83-24# одержании своем 2Ю доб. же 2Ш вменив 2 7Л доб. по ^ЕО нет ^ДИЛНОР 
не разрушит; Е не разорив; Ж не раздрушит; 3 неразрушгнны сохранит; М не разруши; 
/7 не разорит 2 9 3 доб. злыя изменники 3 0 Д злочестии; Е злочестивыи; К злочестивыа 
3}ГЖИЛ боляря; Е боляра S2M князю Петру и княгыне Февронии 33Е сосуды 
34-35# нет 3$К д о б . Оке 3"Л быша 3 7 Р убо 37/Г нет 38-4ор н а Оке 38-40/f пропуск 
3 9 0 глаголема 3 9 /7 нет ^М Блаженный же князь Петр и с княгинею своею Феврониею 
вседше в суды и ^ИЛ поплыша i'3—agp по реке 43—44// нет ^З доб. той 
45—46̂ 5Г в суднех; М на низ .45—46,3 нет №Д доб. волею самодержьства остася, но и паче 
бог прослави и 4 6 £ доб. и 47//р нет ІВД нет 4Э—57р пропуск 50Ж блаженные; 
О блаженный ^К нет *о2Д доб. бысть s 3 /7 ему 53—55£ и е г о ж е ж е на; ЗК и жена 
его (К доб. бе); ИЛ жена же его 5іОІ7 нет ^ЕЖИЛ бяше 5 6 / / доб. же 6 6 / f нет 
5 7 >/ нет 5 8 0 помыслы тКР доб. блудный 59Ж ошибочно: себе ^ДЕЖЗМНОР возрев; 
ИЛ взозрив; К възре; ГТ возре е о Р доб. убо 6 1 З Р доб. Февронию ^ЖИЛ нет 
62—63/fp нет 633 доб1. злым Щ1 разуме; Р уразумевше ^>Днет 6 5 — 6 6 £ # Л злыя (А/-е) 
помыслы 6 7 Р доб. и 68—70Д пропуск 68—72Д" прорек Ь9ЗМ обличив 69ЗР доб. его 
™ЕЖЗ нет гпДЗП\\ рече ^Н доб. бо 7 2 Р доб. святая книгини Феврония 7 3/7 нет 
7І—КД воды сея из реки 7 5 /7 от 76—79^ страну сия из судна сего ^ЗИКЛНПР сея 
"Л—ТіЕИЛР с сию 77—79/С пропуск 8 0 £ доб. рече; Р доб. убо 8 1 Д почерпь 8 І Р доб. 
воды 8 1 / /а этом список Е обрывается 8 2/7 Она же S33KM пити Ы—85Д пропуск 
853 пив; К испи; Л пия; Р испив ^ИКЛР доб. и ^ЗИЛМПР нет {ИР доб. ему) 
86—S8/C н е т 87—88р святая 8 9 /7 нет 9 0 Р доб. сея 91"~92Р з другия страны 9 3Д к е т 
9 *Р доб. воды 9 5 Р доб1. святая ^НП нет ^ДО нет 9 7 Д „Испий!"; ЗК пити 
98—ігіо/̂ р пропуск '-^П доб. паки ] 0 0 Д испи; 3 испив; AM пиет 

ХѴШ-2Д И рече ему 2ЗМР доб ему 3 Р доб. есть *Д/7 нет ^ЗИКЛОР сия 
W нет 5/7 суть вода сия в Д Р нет ^ИЛ нет %Д сладши; 3 сладостнее; И слажде; 
ЛМН слаждьши (Л-е); К сладчаяше; П сладше; Р сладчаиши ЩЛР доб. ей 
1 0 3 Единака иЖ госпожа 1 2 3 доб. и; Л доб. та; И доб. та, из единоя реки; Р доб. 
равна убо по обе страны 1 3Л Сие 13—15//р Она же; /С княгини же ^ЗГТ нет 
1 в Р доб. ему 17—аор С Иц е уд0 в женъском естестве едино есть ^ДЗИЛНОП нет 
™Д доб. и; ИЛ доб. есть 2»ЖИКЛМНП нет 2»К доб. то 2 5 3 оставил еси; 
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чюжиа22 мыслиши!". Той же человек,23 уведе,24 яко20 в ней есть28 прозре-
ниа27 дар,28 бояся29 к30 кому31 таковая помышляти. 

Вечеру же приспевшу,32 начата33 ставитися на брезе.34 Блаженный же 
князь Петр яко35 помышляти начат:38 „Како37 будет,38 понеже39 волею*0 

самодержъства41 гоньзнув"?42 Предивная43 же44 Феврониа45 глагола ему: 
„Не скорби,46 княже,47 милостивый48 бог49, творец50 и промысленник 
всему,51 не оставить нас62 в нищете быти!"53 

На54 брезе же55 том блаженному56 князю Петру57 на58 вечерю его59 

ядь готовляху.60 И61 потче62 повар его63 древца малы,64 на них же котлы 
висяху.65 По вечери же святая княгини66 Феврониа67 ходящи68 по брегу 
и видевши69 древца70 тыя,71 благослови,72 рекши:73 „Да74 будуть76 сиа76 

на77 утрии78 древне79 велико,80 имущи81 ветви82 и листвие".83 Еже84 и бысть.85 

Вставши86 бо87 утре88 обретоша89 тыя90 древца велико91 древне,92 имуще 
ветви93 и листвие.94 И95 яко96 уже97 хотяху98 людие" их100 рухлоХѵІШ вме-
тати2 в3 суды4 с5 брега,6 приидоша же7 вельможа8 от града Мурома,9 

ркуще:10 „Господи11 княже,12 от всех13 вельмож и ото14 всего15 града16 

КР оставлявши 2 2 Д чюжие; Ж чюжая; ИЛ к чюжей; КОР а на (О нет) чюжую 
2 3/7 нет 2ІЗПР увидев; КЛ увиде 2 Б Р доб. убо а в 3 доб. благодать святаго духа 
26/> доб. святое ^КР прозрение 28Л" да ШЛР доб. и 2 8 Р нет ^ИКЛР убояся 
30—Slf(p нет ЗЗД1 доб, и 3 3 Ж начаея; К начаше 3 3 Р доб. убо 3 4 Л на берегу; 
Н на берег ВІД доб. обночевати В5ИЛІ7 нет з в Р нача ЭТ—42Д я к о „волею само-
держьства гонзнул. Како что будет?" 3 8/ГР доб. ми 3 9 Р доб. убо І0Р доб. своею 
аЗИМН самодержавъ(//-ь)ства; К самодрьжьства *2/Г гонъзнул; О гоньзнут; IT гонзну 
«— ¥>р самодержавство оставил есмь 4 3 М преподобная ^ЖЗИКЛМНОПР доб. 
княгини (Ж-е; .3-ий); Д нет 4&ЖКЛ нет ^ЗК доб. господине; Р доб. о сем 
4 7 Р доб. Петре ^ЖИКЛР милостив «Л" бо есть *977 доб. и Е 0 / / доб. всея земля 
5 1 Р доб. и 5 2 0 доб. бог 5 3 Р жити 54—57// Блаженному же князю Петру на брезе 
у реки тоя 55/С нет 56—ЬІД блаженным S 6 / f Доб. же 57/Г нет 57/С доб. и княгине 
57-59Р нет 58-60/с с н е д ь готовяше ^ДЗМО нет ^ЗМР готовяху 61-6*#Л И нача 
повар (Л доб. его) древне младое (Л-малое) наклоняти 6 2 5 подъсече; Р вотъкнувше 
6 3 4 нет 6 5 # Л висят; К складаху ^ИЛП нет 6 7 Ж Феврониа ^ЖЗКО ходяще 
^КМР видевше ™Ж древвы 7 1 3 та; ЛР те ПЗКР доб. и 7 2 Д доб. я; Р доб. их 
1SKMP рекше 7 3 Р доб. убо 7 4 — 7 5//И древца 7 БЖ будет 7S/C доб'. убо 7 6 Ж сиа 7 6 0 не т 
77—78Д на утрени; ЖИНР на утрие; 0 / 7 на утрия 77 78/С нет 793/С древня 8 0 Д великая; 
/С велика; Н велие; Р великое 8 0 Р доб*. и 8 1 Д имущия; ЖЗИКЛНОПР имуще 
&ЗИКЛМ0Р ветвие; Я / 7 древне 8 3 # Л лествие 8*-8S/if пропуск 84-94#ИР пропуск 
ЯЪДЖ воставши; / /О воставше; 3 ставше; /(ГЛ/ въставше 87Л7/77 убо 8 7М не т 
87—883 на утрии; М заутра; О на утре 8877 доб". и £9—92Д т ы я др е В ц а узреша 
возрастоша 8 8 3 доб". же; /7 доб". убо 9 0 3 та; f / тоя 9 1/Ю77 великое 91—83/£ велика 
имуще ветвие Ш нет ^ДЗМНО ветвие ^ЖИКЛ нет МДИКЛНОР доб. же 
97-983 хотяху же ^ИКЛР нет 98/С хотяще 9 9М люди 1°0ДЯИ нет 

xvnilJJ доб". и ядь 1ИЛМ рухлядь; О рухледи 1—6/С в судно с брега кластИ 
рухлядь и 2ДО метати; М вносити 3 _ Ю в судно 3~^НП нет ьДЖЗМНОР со 
5 - М с брегу 6 3 Р доб'. и 1ЖЗИКЛМПР нет 7 Р доб". вся *ДИЛНПР ьелможи 
! ,Д нет 8 Д доб-. мнози, со елеаами от всего града; Р доб'. и 1 0 Д З глаголюще; 
МНП рекуще (/7-и) 1 0 3 доб". сице; Р доб'. ему таковы словеса иПР Господине 
і і - і " 3 Государь князь Петр И~12/Г нет " Р доб*. Петр « О нет ^ДЖЗКМНОПР от 
J*/f доб*. мужей 15/С всех *в/Г доб*. Мурома; Л доб. и; Р доб'. нашего 

16 Древне-русская литература, т. VII 
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приидохом17 к18 тебе, да19 не оставиши20 нас сирых, но21 възвратищися22 

на23 свое отечествие.24 Мнози бо25 вельможа26 во граде27 погибоша 
от меча.28 Кииждо29 их30 хотя31 державъствовати,32 сами33 ся34 изгубиша.3^ 
А36 оставшии37 вси38 с39 всем народом40 молят41 тя,42 глаголюще:43 „Гос­
поди44 княже,45 аще и46 прогневахом тя47 и48 раздражихом тя,49 не хотяще,50 

да81 княгини52 Феврониа53 господьствует54 женами нашими,55 ныне56 же57 

с58 всеми домы своими59 раби60* ваю61 есмы,62 и63 хощем, и64 любим и молим,65 

да не оставите66 нас87 раб своих.68 

Блаженный89 же70 князь Петр и блаженная71 княгини Феврониа72 вьзвра-
тишася73 в74 град свои.75 

И78 беху77 державьствующе78 в79 граде том,80 ходяще81 в82 всех запо-
ведех и83 оправданиих84 господних бес85 порока,88 в87 молбах непрестан­
ных и88 милостынях89 и90 ко всем людем,91 под их92 властию сущим,93 

аки94 чадолюбивии95 отец96 и97 мати. Беста88 бо99 ко всем101 любовь равну 
имуще,Х,Х1 не любяще2 гордости, ни3 граблениа,4 ни5 богатества6 тлен-
17/73Мприидох;/7приидем 17/C нет 18—19/С тебе государю бити челом, чтобы еси, госу­
дарь, пожаловал нас в свое государьство, град Муром, и 20/СО не остави 2гИЛ нет 22ДЖИ-
НОПвозвратищися; ЗКЛМР возвратися 2 2 Р доб". господине натъ23ИКЛяо2іДЗИЛОПР 
отечество 2 5 /7 нет 2 5 Р доб. убо 2®ДЖЗИКЛМОІ7Р велможи 2 7 Р доб. Муроме 
2 8 Р доб. своего 2 9 Д Конждо; 3 а кождо 29ДЗК доб. бо 29—33Q пропуск зйД нет 
31ЗМ хотяше; И хотяху; Р хотяще ЗІДЖР державствовати; И дръжавьствовати; 
П дръжавьствовати 3 2 Р доб. но з і 3 собя ЗІИЛ нет 35ИЛ иагибоша; КП избиша; 
Н убишя; Р между собою избиша 353 доб. оружием 3^НП и 31Ж оставите; 
ИЛ оставшеи; Р оставшийся 37/С доб. же; Р доб. во граде Муроме 3 8 — І 0 К велможи, 
и священницы, и весь причет церковный со множеством народа '®3 доб. велможа, 
и со всеми людми 3 8/7Р нет ^ЖЗКНОПР со ^ДИЛ нет І0И градом ІЛН молим 
42—45/f тебя государя князя Петра и государиню княгиню Февронию *2/7 нет. 
ізМО глаюлющи 44—453 Государь князь Петр 4 W P Господине; Л Государю 4 5 Р доб. 
Петре і6КМО нет 47/С нет 4 8 _ 4 9 / / Л Р пропуск Ъ0ЖЗК не хотящи; Р нехотящии 
5 1 / / /7 еже 51/Г доб. государини; ЛР доб. и 523 княгиня 5 2 / /Л доб. же; Д доб. твоя 
ЪЗНП Февронни 53Д нет ЪІК государьетвуеши; Н господарьствовати. П государь-
ствовати; Р государьствовала бы 55/С наши ^ИЛ доб. и 56/СР мы 5 7 0 нет 
ЫДЖЗИЛНОПР со 59# вашими ™ИАОП рабы; Р будем уже раби 6 1 3 вам; КР ваши 
62К нет $3ДКР нет 6 3 — 6 4 Р хотяше убо вси мы в совокуплении быти ^КР доб. вас 
^ЗНОП не оставиши; ИКЛР не оставите 6 7 Р доб. сирых 6 8 / f доб. сирых 
8 9 /7 Благоверный '!0ЖО нет 71—72/f с блаженною княгинею Феврониею " / ? нет 
ЪДЖЗИЛМНПР Феврония; О Февронии 7 2 Д доб. послуша их молящихся ™ДЖЛЛНОПР 
возвратишася; 3 возвратистася; К възвратися 1іДЖЗИНОР во 'іЬЗР доб. Муром 
™КР нет ѴДЗИКЛМНПР бяху " Р доб. убо ^ДЖОР державствующе; М дрьжавъ-
ствующе; П дръжавьствующе 1%ДЖЗИЛН0П во 7 9 — 8 0 Р град свой, и бяху тДК своем 
™ЗК доб. и 81/ff хотяще ЫДЖЗИЛНОПР во »3К доб. в «з-84р нет 

85—86/7" безпорочна &6ИЛ доб. в правду 87—89р в м о л б а х непрестанно день и нощь 
и милостыню творяще по вся дни 88/С доб. в 89-3 милостинах s 0 — В 1 Д иже 90—91/7 нет 
92 Д нет Ъ3ЗКЛ сущих; П всем людем 933 доб. им ^КР яко SiP доб. же 9 5 / f чадо­
любивых; О любимый; Р самолюбивый э 5 96̂ ЙГ чадолюбивии отцы 97—MX i/fp пропуск 
9 8Л быша ^ЖИЛП нет ™°#Л доб". людем 

Х І Х 1 Д имуща; ЗМГТ имущи * 3 доб". и 2ДЛ" не любящи 2 Р доб". же 3Д и 
•*Ж граблениа 5—12/f не богатеюща. Таковаго бо стяжаста гражавом. ^ДНОП богать-
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наго7 щадяще,8 но в9 бог10 богатеюще.11 Беста бо своему граду12 истинна13 

пастыря14, а не яко15 наимника.16 Град бо17 свои истинною и18 кротостию,19 

а20 не яростию,21 правяще.22 Странныя23 приемлюще,24 алчныя25 насы­
щающее6 нагиа27 одевающе,28 бедныя29 от напасти30 избавляющее1 

Егда же приспе благочестное32 преставление ею,33 умолиша34 бога да 
в35 един час будет преставление ею.36 И37 совет сътворше,38 да будут 
положена39 оба"0 вь41 едином гробе,42 и43 повелеша44 учредити себе45 

вь46 едином камени два гроба,47 едину токмо преграду48 имущи49 межу50 

собою.51 Сами же вь52 едино время облекошася53 во54 мнишескиа55 ризы.58 

И наречен бысть блаженный57 князь Петр во иноческом чину Давыд, 
преподобная58 же59 Феврониа60 наречена61 бысть62 во63 иноческом чину64 

Еуфросиниа.65 

В66 то же время преподобная67 и68 блаженная69 Феврониа,70 нареченнаа71 

Еуфросиниа,72 во73 храм пречистыя74 съборныя75 церкви76 своима77 рукама78 

шиаше79 въздух,80 на нем же бе81 лики82 святых. Преподобный83 же84 и85 

блаженный81 князь87 Петр, нареченный88 Давид, прислав89 к ней, глаголя: 
„О,90 сестро91 Еуфросиниа!92 Хощу уже93 отоитти94 от тела,95 но96 жду97 

ства; Ж богатество 7 ИЛ тлеющего ' Р доб. таковаго бо 8—14р стяжашя граждане сии 
пастыря истиннаго 9 — 1 йИЛ богом; 3 в господа бога Иисуса нашего; МП в бога; 9~10О нет 
1 1 Д богатея; МО богатеюща 13ДИЛНП истинная; 3 истинный; К истиннаго 1 5 0 нет 
183 наимники; КЛНПР наемника " Н / 7 Р нет « Р доб*. своею кИКЛОП нет 
І9/ЙГ кротостью 20~2i/f нет 22(5 доб. и 23Ж странные; 23—24// мет 2iffi приемлюща 
іЪЖ алчаыа 2 3 — 2 й ИЛ нет івЖ насыщающа а 7 Р вагыя 2 8 Д одевающи; Ж одевающа 
а9#Г бедныа 30МНР от напастей 31Ж иабавляюща; ЗК избавляющи 31ИЛ доб. и просто 
ре щи всех милующе ^З благочестие и; М благочестивым 32—ззр В р е м я благочестному 
их преставлению 33ИЛО их; ЗМ нет 33ЗМП доб. и зі~жЖИКЛОР пропуск ЗЬДЗН во 
36.3 их 31КР нет ^ЗИЛМНОПР сотвориша 3SK доб. благоверный же князь Петр 
со своею супругою благоверною княгинею Феврониею ^О доб. текст между 
'34—зв; доб. и 3 8 Р доб. князи и бояре и велможи и вееь освященный собор 39ЗИКЛОР 
Ъоложени (Л-ы) *°Р святыя телеса их ^ЗКМО нет ^ДЖЗКНОР во « ~ « Л нет 
4 2 0 доб. оба вкупе 43—47// пропуск **Д повелеста; К повеле ІЬЖКП собе 
КДЖКНОР во 46-473 гроб во едином камени 48-5l/fp ограду имуще ^ДЖЗИЛМНОП 
имуще 50-51Д- м е ж ь 0 0бя so/j межи &ДЖЗКЛМНОПР во ^Ж облекошеся; 
К облекшеея; Н облекостася 5 4 — 5 в З / / Л во мнишеский ангельский обрав; О во мни-
шескии чин ЬЪК мовашескиа ^Ж обрави 5 7 /7 нет №И блаженная Ь%КНР доб. 
княгини в0~ваК пропуск ш О нареченная ^Д нет вз~віЖ нет в5ДНОІТ Ефросиния; 
Л Ефросиний; М Ефросиниа; Р Евфросиния 6 6 — 1 2 ИЛ пропуск 67—вер нет 

68—69^(7/ нет аир доб'. княгини 70Ж Февронья 70—71/7 нет 7 1 Р нареченна бысть 
"Л" доб". во иноческом чину; Р доб. во инокинях ^ДЖКНОПЕфросиния; Р Евфросиния 
™ЖМГГ в ™ЖКН пречистыа 7 W P доб'. богородица 7 5 Д соборная; ЖКН собориыа; 
ЗИЛОПР соборныя 7 6 Р церкве 7 7 — 1 ЪНПР своими руками 7 8 Р доб". учрежаше 
79 Д шияще; Ж шиаша; 3 шьюще; ИКОП шьяше; М шиюще; Р шияше 7 9 Р доб". убо 
ЫДЖЗИКЛНОПР воздух ЫЗМ нет &ЗМ доб. и вси ^ИКЛНПР лик 83-85Д нет 

Ж-ЫЗИЛМ преподобных ®>ИКЛМР нет ^П благоверный ^ДИЛМ доб. ж» 
87-88 Д нет 8«р доб. во иноцех МДЗИЛР приела; К посла; П послав 9 0 Я/7 нет 
9 1 Я сестра ^ДЖКНО Ефросиния (Я-е); П Еуфросиние; Р Евфросиния 9 3 3 доб'. а» 
«3А нет ЫДЖЗКНПР отити; ИЛ итти ^З доб. своего; Р доб. коего 9 W доб. да 
86—шр Пр0пуск 0 7 /7 вижду 

16* 
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тебе,98 яко" да100 купно отойдем".101 Она Х Х 1 же отрече:2 „Пожди, господине,3 

яко4 дошию5 въздух6 в7 святую церковь". Он же8 вторицею9 послав10 

к11 ней,12 глаголя:13 „Уже14 бо15 мало пожду тебе".16 И17 яко же18 третицею 
приела,19 глаголя:20 „Уже21 хощу преставитися и22 не жду23 тебе!"24 Она2Б же 
остаточное26 дело въздуха27 того28 святого29 шиаше,30 уже бо единого31 

святого32 риз33 еще34 не шив,35 лице же36 нашив37 и38 преста39 и40 вотче 
иглу свою в41 воздух и42 преверте43 нитью,44 ею45 же шиаше.46 И послав47 

ко блаженному48 Петру,49 нареченному50 Давиду, о преставлении купнем.51 

И,52 помолився,53 предаста54 святаа55 своя душа56 в руце божий месяца 
июня в к пятый день. 

По преставлении же58 ею59 хотеста60 людие, яко да61 положен62 будет63 

блаженный князь64 Петр65 внутрь66 града у соборныя церкви пречистыя67 

богородицы,68 Феврониа69 же70 вне града71 в женстем72 манастыри73 у74 

церкви Въздвижениа75 честнаго и76 животворящего77 креста,78 ркуще79, яко80 

„во81 мнишестем82 образе83 неугодно есть положити святых84 вь85 едином 
гробе". И86 учредиша им гроби87 особны88 и вложиша89 телеса90 их91 в92 ня:93 

®Ж тобя; ЗК тебя 99/С „em ™ЗМ0 нет ™Д отидеве; ЖЗИКЛМНОП отидем i ° W 
доб. от жития сего 

XXI—2f( Преподобная же княгини Ефросиниа рече; Р она, послав, и рече к нему 
ШЗИЛМНОП роче 3Р доб. мой * # / 7 доб. да; Р доб. учрежу и ^ЗИМНОПР 
дошью; К шью ЪДЖЗИКЛМНОПР воздух 1ДЖЗИКЛН0ПР во «Р доб. убо 
9Л второе аЗМ нет ™Ж приела; ИКЛНОР посла И~ 12Ж нет Л3ЗМ доб. вторицею 
П-153 убо ™Ж тобе; ЗК тебя ^ЗИКЛМР нет ^ДР доб. уже ШОПР нет 
™ДНПР посла ^ДЗИЛНПР доб. к ней 2 0 Я рек ^ЖЗИЛМНОР доб. бо ™ЗКМП 
нет 2 3 Р не дождуея ^ЗР тобя; К тебя 25К Преподобная 2<ІЖ останешнее; ИКЛ 
останочное; О остави точное и' ДЖЗИЛМНОПР воздуха ^Д нет 2аИЛН нет ^Ж 
шиаша; ЗИКМНОГГшъяше в03 доб. и 3 ' Эт/С святого едино лице нашив, а риз не дошив 
31—згр у святаго у единаго 3 2 /7 доб. единых азО ризы ЗІНПР нет ЗЬЖИЛНПР 
не дошив; 3 не сшила; М не дошила; О не сшив 3 6 3 доб. святаго ^ЗК нет 3^ИЛ 
престах; Я воста; О предста 3 9 Р доб. шити І0ЖКР нет « О на « Р нет *3ДЖЗИЛМОР 
яриверте; К привертев ^ДЗЛМНП нитию; О нитьею * 5 / / его ^Ж шьяша; ЗИМОП 
шьяше; К шьаше ^ДЗИКЛМОПР посла ^И доб. князю 4 9 - Б О Д нет ъщр д0$, 
во иноцех Ъ10 купне 52/С нет 53ЗМНП помолившеся; О помолившася; И помолистася 
53И доб. и; Р доб. богу и пречистой его матере и всем святым его и EW«4 престави-
стася 5ІИ доб. оба вкупе 5ІПР предаша 5іЖЗИМНОП доб. вкупе 54-56# предаст 
святую свою душю 5 5 /7 святыя 5вИЛ доб. предаша 5 7 3 доб. на память свягыя 
мученицы Февронии многострадалныя ^Ж нет Ъ9ЗК святых; Р их 6 0 3 восхотеша 
ei/f нет 82-835М положенна будут ^ДЖЛМНОПР нет ^Д Давид ®Р доб. 
во иноцех Давид ЪЪИКЛ внуі'ри(//-е) ^ЖК пречистыа 6вДЖЗМОПР богородица 
6 9 Д Ефросиния; КНП Февронию 69—70р блаженную же Февронию в инокинях Ефро-
синюю хотяше ю положити 7 1 Р доб. Мурома 7 2 0 в девичестем 13ДЖ30 монастыре 
7*Р в ЪДЖЗИЛНОПР Воздвижения ™-770 „ e m 77,^ животворящего ™ЗПР доб. 
господня; И доб. положенна будет; Р доб. и ™ЗИКМНО рекуще 7 9 3 доб. сице; 
Р доб. людие 8ор д о 6 - . у б о 8 іу п о 8і-82#л|во мнишесте (Jf-стве); ^-^ЗКМОПР во 
мнишеском образе (О-чину) 8 ір д о о - . т е л е с а ^ДЖЗМОП во « * # # но &ИКЛМНОР 
гробы ^ДЛГ особнии; 3 особныи; ИЛМНОР оеобныя; /С особныа ВДОР положиша 
»°3 нет 90-914- не т «O-98/f Л / О о я і № к эо-эзд/ n / , o r t i , C K 81-93/7 в НИх ™-<ВЗ пропуск 
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святаго94 Петра,95 нареченнаго96 Давида, тело97 вложиша98 в " особныи10* 
г р о б х х и и2 поставите3 внутрь4 града5 в6 церкви7 святыа8 богородицы* 
до10 утриа,11 святыя12 же13 Февронии,14 нареченный15 Еуфросинии,16 тело17 

вложиша18 в19 особныи20 гроб21 и поставиша22 вне града в23 церкви Въздви-
жениа24 честнаго и25 животворящего26 креста.27 Общий же28 гроб,29 его же 
сами повелеша30 истесати31 себе32 вь33 едином камени,34 оста35 тощь36 

в том же37 храме38 пречистыя39 съборныя40 церкви, иже41 внутрь42 града.43 

На44 утрии45 же, вставите,46 людие4' обретоша48 гроби49 их50 особныя51 

тщи,52 в ня53 же их5* вложиста.55 Святая56 же57 телеса их обретоста58 

внутрь града59 в60 соборнеи61 церкви пречистыя62 богородицы63 вь64 едином 
гробе,65 его же сами себе66 повелеша67 сътворити.68 Людие же неразумнии, 
яко69 же в70 животе71 о них72 мятущеся,73 тако74 и по честней ею76 пре­
ставлении:76 паки77 преложиша78 я79 в80 особныя81 гробы82 и83 паки84 разне-
соша.85 И86 паки же87 на утрии88 обретошася89 святии90 вь91 едином92 гробе.93 

И84 к тому95 не смеяху96 прикоснутися97 святем98 их телесем" и100 поло-

аіИ доб. князя; ОПР доб. же 95—96Д нет ШЦр до$т в о иноцех 96—98Д/ пропуск 
9 7 Р доб. его святое 9 7 Д нет 98ДНОПР положиша 98—ХХІ9// и Гр0б во особной церкви 
у пречистыя богородица 98—ххіэд „ гроб во особной церкви ^ЖЗКМНП во 
99-ХХІЗДр нет 99 -Х КПЗ во особныя гробы 99-100© в ? особной 

х х 1 3 3 доб. их 4 — 2 2 К пропуск ЪП граду 5 Р доб. Мурома ъДЖЗО во 6 Р доб. 
соборнеи ^А доб. у ЬЖЗЛМР пречистыя (Ж-а.) ^ЖЗЛМОПР богородица ™~п3 нет 
п 3 доб. поставиша князя Петра во особном гробе 12Ж святыа 1 2 — 1 3 / /Л а святыя 
13Ж нет 14—15Д нет гі3 доб. тело 3 5 0 нареченная 153 доб. во мнишеском образе; 
ИР доб. во инокинях; Н доб. княгини 16ДЖМНР Ефросиний; 163 доб. преподобный; 
Р доб. святое " Р доб, ея 1 7 3 / 7 нет ^ДИНОПР положиша ^ДЖЗИЛМНОПР во 
20ИЛ особной 20ЗМП Лоб. же 20Д нет 21Д гробе 22Д положиша 22ЗМ доб. же; Р доб. к> 
ЫДЗО во; ЖИЛ у ЫДЖЗИЛНОПР Воздвижения (О-е) М-ЫДНОІТ нет ™Ж живо­
творящего 2 7 З Р доб. господня (Р доб. а) 28#5Г нет ^ЗР доб. их 30К повелеста 
3 0ЙЛ доб". святыя ПИЛ сотворити ^ЖКР собе 323 нет ^ДЖЗИЛНОПР во 
3*3 доб'. той 35КР оставите ЖЖ нощь; Р его 36/С нет 37Л" нет 38—43Д граде 
внутрь церкви пресвятыа богородица ^ЖКО пречистые (К-а) 39ЗИЛР доб. богородица 
І0ЖК соборныа; 3 в соборной; ИЛМНОПР соборныя ігО доб. суть aJT нет І2К вне; 
НП внутри 44—460 н а утрв и ж е воставше І5Н на утрие; П на утрия №ДЗИЛН 
воставше; Ж/7 воставши; К въсташа; Р восташа ^ЗИКЛНР доб. и *8АГ обретоста 
^ИКЛНОР гробы 50ДГ нет 50-ЗМ доб". иже «ЯГ особная 5ір нет ьгзиМР тощн 
5 2 — 5 5 / /Л где мощи их особь положиста людие, стояще тощи 53ДР в них 54Ж нет 
ььдр положиша; 3 вложиша; К положиста 56—57(5 яже ^ЗИКЛР обретоша; НП обре-
тошяся 5 9 /7 граду 60~61ЗКНО в соборной; И соборныя 6 2ЖС пречистыа; О святыя 
^ДЖЗИКНПР богородица ^ДЖЗИОП во B5^r н е т ЫЖКПР собе <"/»Г велеша 
^ДЖЗИЛОР сотворити; /7/7 истесати 6 9 ~ 7 3 / /Л яко ожиста {Л оживе), они же мяту­
щеся 7 0~7 2/С в животе онех 7 0 — 7 1 /7 в животех 7 1 Р доб*. их 7 3 Л мятущейся 7*/£ яко 
7*Р доб'. же ™КОР их 7 6 ^ преставление 7 6 ЗМР доб". и 7 7 Р доб'. же " О нет 
7 83 положиша; ЯЛ вложиша ™ДЗР их ™ИКЛМ нет ^ДЖЗИЛНОПР во ИД/доо'. и х 

82ЖЗМ гроби 83—84^ кет ^/С раанесоста телеса святых 8 6 ЛР нет 8 6 ~ 8 7 / 7 нет 
86—ЭЗ/f из единого гроба 8 7 /7 кет 88/7Л на утрие; П на утрия 88/7" доб". же ®Ж обре­
тоша 89-90/? обретоста святых ^ДЖЗИОПРво ^П нет ^Жнет 94 -х \И40 пропуск 
®>Р доб. уте ЖК не смеяше 97—99прикоснутися святых тем телесем ^ИКЛ к (Л ко) 
святым; 7//7Р святым ] 0 0 Р доб1. после того времени 
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жиша х х ш я2 вь8 едином гробе,4 в нем же5 сами6 повелеста7, у соборныя8 

церкви Рожества пресвятыя9 богородица10 внутрь11 града,12 еже13 есть14 

дал бог на просвещение15 и на спасение16 граду тому:17 иже бо18 с верою 
пририщуще19 к20 раце мощей21 их,22 неоскудно исцеление23 приемлют.2* 

П р е д и с л о в и е 

Богу отцу и еьприсносущному слову божию сыну и пресвятому и животворящему 
духу, единому божию естеству, безначалному, купно в троицы воспеваемому и хвали­
мому, и славимому, и почитаемому, и превозносимому, и исповедуемому, и веруемому 
и благодаримому Содетелю и творцу, невидимому и неописанному, искони самосилно 
обычною си премудростию свершающему и строящему всяческая, и просвещающему 
и прославляющему, еже хотящу, своим самовластием. Яко же бо исперва сътвори 
на небеси ангелы своя, духы и слуги своя, огнь палящ, умнии чинове, бестелесная 
воинества, их же неисповедимо величество есть, тако и вся невидимая сътвори, 
о них же недостижно есть уму человечьску. Видимая же небесная стихиа сътвори: 
солнце и луну и звезды. И на земле же древле създа человека по своему образу 
и от своего трисолнечнаго божества подобие тричислено дарова ему: ум и слово 
и дух животен. И пребывает в человецех ум, яко отец слову; слово же исходит 
от него, яко сын посылаемо; на нем же почиет духь; яко у коегождо человека изо уст 
слово без духа ИСХОДИТЕ не может, но дух с словом исходить, ум же начальствует. 
И да не продолжим слова в твари человечестеи, но на предлежащее възвратимся. 

Бог же безначалныи, създав человека, почти и надо всем земным существом царем 
постави и, любя же в человечестем роде вся праведники, грешныя же милуя, хотя бо 
всех спасти и в разум истинный привести. Егда же благоволением отчим и своим 
хотением и споспешеством святаго духа единый от троица сын божий, не ин ни инак, 
но той же бог слово, сын отчь, благоволи родитися на земли плотию от пречистыя 
девица Мариа, и бысть человек, еже не бе, не преложив божества; еже бе, на земли 
ходя, ни како же отчих недр отлучися. И в страсть его божественное его естество 
безстрастно пребысть. Безстрастие же его неизреченно есть, и невозможно есть 
никакою притчею сказати, ни мощно к чесому приложити, зане же все тварь его есть, 
в твари же его разумеваем безстрастие, ибо аще какову древу стоящу на земли, 
солнцу же с небеси сиающу на нь, в ту же годину древу тому, аще ключится посе-
каему быти, и сим страдати, ифир же солнечный от древа того не отступит, ниже 
спосекается з древом, ни стражет. 

Глаголем же убо о солнце и о древе, понеже тварь его есть; Зижитель же и Соде-
тель неизъглаголим есть. Сей бо пострада за ны плотию, грехи наша на кресте при­
гвозди, искупив ны (от) миродръжителя лестьца ценою, кровию своею честною. О сем 
бо рече сосуд избранный Павел: «Не будите раби человеком, куплени бо есте ценою". 
По распятии же господь наш Иисус Христос тридневно въскресе и в четыредесятныи 
день възнесеся на небеса и седе одесную отца и в пятидесятый день ото отца 
послав дух святыи на святыя своя ученики и апостолы. Они же всю вселенную 
просветиша верою, святым крещением. 

И „елицы во Христа крестишася, во Христа облекошася". Аще ли же во Христа 
облекошася, да не отступают от заповедей его, не яко же лестьцы и блаэнители 

х х п iff доАожыста 2 3 святых; КПР их ЩЛМ нет ^ДЖЗИКП во V доб. бе 
в Р доб". ся ^ЗКР повелеша 7К доб. собя положити %Ж соборныа ^ДЗИКЛМОР 
пречистыя; Ж пресвятые 10ИМО богородицы 1 0 Р доб". положити ПЖ внутри 
11—пдкр нет is—Uf( е ю ж е 15//Л н а прощение і е / 7 на утвержение ^ЗР Мурому 
1 7 Р доб. и 18ИКЛ бе 1 8Н/7 нет 193 приходяще и прикасающеся и привирающе; 
Ж прирыщуще; ИЛ притекающим; К пририщущым; Р пририщущих ~п~%1ЖЗИКЛМНОПР 
к мощеі£ 2 2 З М доб". и %Щ исцеления 2ІЗК приемлюще. 
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по крещении оставльше заповеди божиа и льстяще ся мира сего красотами, но яко же 
святыи пророцы и апостоли, тако же и мученицы и вси снятии, Христа ради страдавше 
в скорбех, в бедах, в теснотах, в ранах, в темницах, в нестроениих, в трудех, в бдениих, 
в пощениих, в очищениих, в разуме, в долготерпении, во благости, в дуее святе, 
в любви нелицемерно, в словеси истинне, в силе божий, — иже сведоми суть единому, 
ведущему тайны сердечныя, ими же землю просветил есть, яко же небо звездами 
украси, и почтив их чюдотвореньми, овых убо молитв ради и покаянна, и трудов, 
овых же мужества ради и смирениаѵ яко же сих святых прослави, о них же нам слово 
предлежить. 

П о х в а л а 

Мы же по силе нашей да приложим хваление има. 
Радуйся, Петре, яко дана ти бысть от бога власть убити летящего свирепаго 

змиа! Радуйся, Февроние, яко в женьстеи главе святоіх мужь мудрость имела еси! 
Радуйся, Петре, яко струпы и язвы на теле своем нося, доблествене скорби претерпел 
еси! Радуйся, Февроние, яко от бога имела еси дар в девьственнеи юности недуги 
целити! Радуйся, славный Петре, яко заповеди божиа ради самодержьства волею 
отступи, еже не остати супруги своея! Радуйся, дивная Февроние, яко твоим благо­
словением в едину нощь малое древне велико възрасте и изнесоша ветви и листвие! 
Радуитася, частная главо, яко во одержании ваю в смирении и молитвах и в мило­
стыни без гордости пожиста; тем же и Христос дасть вам благодать, яко и по смерти 
телеса ваю неразлучно в гробе лежаще, духом же предстоита владыце Христу! Радуи­
тася, преподобная и преблаженная, яко и по смерти исцеление с верою к вам прихо­
дящим невидимо подаете! 

Но молим вы, о, преблаженная супруга, да помолитеся о нас, творящих верою 
память вашу! 

Да помянете же и мене прегрешнаго, списавшего сие, елико слышах; неведыи, аще 
инии суть написали, ведуще выше мене. Аще убо грешен есмь и груб, но на божию 
благодать и на щедроты его уповая и на ваше моление ко Христу надеяся, трудихся 
мысльми. Хотя вы на земли хвалами почтити, и не у хвалы коснухся. Хотех вама, ради 
вашего смиреннаго самодержьства и преп эдобьства, по преставлении вашем венца 
плести, и не уплетениа коснухся. Прославлени бо есте и венчани на небеоех истин­
ными нетленными веньцы ото общаго всех владыки Христа. Ему же подобает с безна-
чалным его отцем купно и с пресвятым благим и животворящим духом всяка слава, 
честь и поклонение, ныне и присно и во веки веком. Аминь. 

ПОВЕСТЬ О ПЕТРЕ И ФЕВРОНИИ МУРОМСКИХ 

(По описку б. Московской духовной академии № 224. Библ. им. В. И. Ленина). 

При издании соблюдаются указанные на стр. 224 правила. Кроме этого, дополнения 
к архетипным чтениям берутся в скобки; чтения данного списка, сближающие его 
с группой ЕИЛОР, печатаются полужирным шрифтом; оригинальные же его чтения 
печатаются курсивом. 

Повесть от жития святых новых чюдотворец муромъских, благовер-
наго и преподобнаго и достохвалного князя Петра, нареченнаго 
во иноческом чину Давида, и его супруги благоверные и преподобныя, 
и достохвалныя княгини Февронии, нареченъныя во иноческом чину 
Еуфросинии. * 
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[Творение господина смиренного мниха Иеразма.] 
Благослови, отче! 

Богу отцу и присносущному слову божию, и пресвятому и животво­
рящему духу, единому божию естеству, безначалному, купно в троицы 
въспеваему и славимому, и почитаемому, и превозносиму, исповедаемому, 
и веруемому и благодаримому, Содетелю и творцу невидимому и неопи­
санному, искони самосилному, обычною си премудростию совершающему 
и строящему всяческая, и просвещающему и прославляющему, еже 
хотящу своим самовластием. Яко же бо исперва сотвори на небеси 
ангелы своя, духы и слуги своя, огнь палящь, умнии чинове, безтелесная 
воинества, их же неисповедимо величество есть, тако и вся невидимая 
сотвори, о них же недостижно уму человеческому. Видимая же небесныя 
стихия сотвори: солнце, луну и звезды. И на земли же древле созда 
человека по своему образу и от своего трисолночнаго божества подо­
бия тричисленно дарова ему: ум и слово и дух животен. И пребывает 
в человецех ум, яко отець слову; слово же исходит от него, яко сын, 
посылаемо; на нем же почивает дух; яко у коегождо человека изо уст 
слово без духа исходити не может, но дух с словом исходит, ум же 
начальствует. И да не продолжим слова в твари человечестеи, но на 
предлежащее возвратимся. 

Бог же безначалныи, создав человека и подчте, и надо всем суще­
ством постави, и любя же в человечестем роде вся праведникы, греш-
ныя же милуя, хотяи бо вся спасти и в разум истинный привести. 
Егда же благоволением отчим и своим хотением и споспешеством свя-
таго духа единый от троица сын божий, не ин ни инак, но той же бог 
слово, сын божий, благоволи родитися на земли плотию от пречистыя 
девица Мария, и бысть человек, еже не бе, не преложив божества; еже 
бе, на земли ходя, никако же отчьих недр отлучися. И во страсть его 
и божественное его естество безстрастно пребысть. И безстрастие же 
его неизреченно есть, и невозможно никакою притчею сказати, ни мощно 
к чесому приложити, зане же вся тварь его есть, в твари же его разу-
меваем безстрастие, ибо аще какову древу стоящу на земли, солнцу же 
с небеси сияющу на нь, в ту же годину древу тому, аще ключится посе-
каему быти, и сим страдати, ифир же солнечный от древа того не отсту­
пит, ни посекается з древом, ни стражет. Глаголем убо о солнце 
и о древе, понеже тварь его есть, Зижитель же и Содетель неизглаголим 
есть. Сей убо пострада за ны плотию, грехы наша на кресте пригвозди, 
искупив ны (от) миродръжителя лестьца ценою, кровию своею честною. 
О сем бо рече сосуд избранный Павел: „Не будете раби человеком, 
куплени бо есте ценою". По распятии же господь нашь Иисус Христос, 
тридневно въскресе и в четыредесятныи день вознесеся на небеса и седе 
одесную отца и в пятидесятныи день от отца послав дух святыи на свя-
тыя своя ученикы и апостолы. Они же всю вселенную просветиша верою, 
святым крещением. 
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И „елицы во Христа крестишася, в Христа облекошася", да не отсту­
пают от заповедей его. Не яко же лестьцы и блазнители по крещении 
оставльша заповеди божия и льстяще ся мира сего красотами, но яко же 
святии пророцы и апостоли, тако же и мученицы и вси святии, Христа 
ради пострадавша в скорбех, в бедах, в теснотах, в ранах, в темницах, 
в нестроениих, в трудех, в бдениих, в пощениих, в очищениих, в разуме, 
в долготерпении, во благости, в дусе святе, в любви нелицемерне, во 
словеси истинне, в силе божиеи, — иже сведоми суть единому, ведущему 
тайны сердечныя, ими же землю просветил еси, яко же бо небо звез­
дами украси, и почьти их чюдотворенми, овых убо молитв ради и покая­
ния и трудов, овых же мужества ради и смирения, яко же сих святых 
прослави, о них же нам слово предлежит. 

I 

Сей убо в русистеи земли град, нарицаемыи Муром. В нем же бе 
самодеръжавъствуя благоверный князь, яко же поведаху, именем Павел. 
Искони же ненавидяи добра роду человечю диавол всели неприязненаго 
летящаго змия к жене князя того на блуд. И явлеся ей своими мечты, 
яко же бяше естеством, приходящим же людем являшеся, яко же князь 
сам седяше с женою своею. Теми же мечты многа времена преидоша. 
Жена же сего не таяше, но поведа князю мужеви своему вся ключив-
шаяся ей. Змии же неприязненыи осиле над нею. 

Князь же мысляше, что змиеви сотворити, и недоумеяшеся. И рече 
к жене се: „Мыслю, жено, но недоумеюся, что сотворити неприязни 
тому и смерти убо не вем, како нанесу на нь. Аще убо глаголет к тебе 
какова словеса, да воспросиши его с лестию и о сем: весть ли и се 
неприязневыи духом своим, от чего ему смерть хощет быти. Аще ли 
увеси и нам поведавши, свободишися не токмо в нынешнем веце злаго 
его дыхания и сипения и всего скаредия, его же смрадно есть глаго-
лати, но и в будущий в век нелицемернаго судию Христа милостива собе 
сотвориши". Жена же мужа своего глагол во сердци си твердо приимъши 
и умысли во уме своем: „Добро есть тако быти". 

Во един же от днии неприязнивому тому змию пришедши к ней. 
Она же добрую память при сердцы имея, глагол с лестию предлагает 
к неприязни той, глаголя многия и иныя речи и по сих с почтением 
воспроси велича его, хваля, рече, яко „много веси, и веси ли конь-
чину си, какова будет и от чего?" Он же неприязнивыи прелестник 
прелщен добрым прелщением от верныя жены и яко непщева тайну 
к ней изрещи, глаголя: „Смерть моя есть от петрова плеча, а от агри-
кова меча". 

Жена же, слышавши таковую речь во сердцы си твердо съхрани 
и по отшествии неприязниваго того поведа князю мужеви своему, яко же 
рекл есть змии. Князь же то слышав и недоумеяшеся, что есть смерть 
от петрова плеча и от агрикова меча. Имеяше же у себе присного брата, 



250 М. О. СКРИПИЛЬ 

именем князя Петра; во един же от днии призва его к себе и нача ему 
поведати змиевы речи, яко же рекл есть к жене его. 

Князь же Петр, слышав от брата своего, яко змии нарече тезоиме-
нита ему и исходатая смерти своей, и нача мыслити не сумняся муже­
стве, како бы убити змия. Но и еще бяше в нем мысль, яко не ведыи 
агрикова меча. 

Имеяше же обычаи ходити по церквам, уединяся. Бе же вне града 
церковь в женьстем манастыре Воздвижение честнаго креста. И прииде 
к ней един помолитися. Яви же ся ему отроча, глаголя: „Княже! 
Хощеши ли, да ти покажу агриков мечь?" Он же, хотя желание свое 
получити, рече: „Да вижду, где есть!" Рече же отроча: „Иди во след 
мене". И показа ему во олтарнои стене межи кремидома скважню, 
в ней же лежаше мечь. Благоверный же князь Петр взем мечь той, 
нарипаемыи агриков и прииде поведа брату своему. И от того дни 
искаше подобна времени да убиет змия. 

[Сей же блаженный князь Петр слышав апостольскую повесть, 
\ глаголавша Иоанна богословца, иже, „аще кто бога любит, а брата 

своего ненавидит, ложь есть: любяи бо брата своего и бога любит". 
Блаженный же князь Петр имеяше смирение и велию любовь к брату 
своему.] И бе ему обычеи по вся дни ходяи к брату своему и к сносе 
своей на поклонение. Ключи же ся ему приитьти во храмину к брату 
своему. И по том же часе шед ко сносе своей во ину храмину и виде 
у нея седяща брата своего. И, пакы пошед o f нея, стрете некоего чело­
века слугу брата своего и рече ему. „Изыдох убо от брата моего 
к сносе своей, брат же мои остася в своей храмине. Мне же, не кос-
нувшу ми ся ни где же, ни чесо же помедлив и не вем чюждуся, 
како брат мои напред мене предтече и обретеся во храмине у снохи 
моей". Той же человек рече ему: „Никако же, господи, по твоем отше-
ствии не изыде брат твои из своей храмины!" Князь же Петр разуме 
быти пронырьство лукаваго змия. И прииде к брату своему и рече ему: 
„Когда убо семо прииде? Аз убо от тебе из сея храмины изыдох, нигде 
ничесо же помедлив. И приидох убо во храмину к сносе моей и видех 
тя с нею сидяща и не вем чюждуся, како ты наперед мене предтече 
и у снохи моей обретеся. И приидох же пакы семо, ни где же ни что же 
пакы помедлив, ты же не вем како мя предтече и напред мене зде 
обретеся". Он же рече: „Никако же, брате, из храма сего по твоем 
отшествии не изыдох и у жены своей никако же бех". Князь же Петр рече: 
„Се бо, брате, проньрьство лукаваго змия, да тобою ми ся кажет, аще 
не бых хотел убити его, яко непщуя тебе (пропущено н е с к о л ь к о 
л и с т о в ) . . . 

. . . т о н н е разуме глагол ея, дивляшеся, зря и слыша вещь подобну 
чюдеси, и глагола ко девиц*е: „Внидох к тебе, зрях тя делающу и видех 
пред тобою заец скачет и слышах ото устну твоею глаголы 
страшны и никако же сего не вем, что глаголеши. Первое рече: „нелепо 
сть быти дому безо ушей и храму безо очию". Про отца же своего 
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и про матерь рече, яко „идоша в заем плакати", про брата же своего 
глаголя, яко „иде чрез ногу в нави зрети". И ни единого ти слова 
от тебе разумех!" Она же глагола ему: „Сего ли не разумевши, прииде 
в дом сей и во храмину мою вниде и видев седящу мя в простоте? 
Аще бы был й дому наю пес и, чюв тя к дому приходяща, лаял бы 
на тя: се бо есть дому уши. Аще бы было во храмине моей отроча 
и, видев тя ко храмине приходяща, сказал бы ми: се бо есть храму очи. 
А еже сказах ти про отца и про матерь и про брата, яко „отець мои 
и мати моя идоша в заем плакати", — шли бо суть на погребение мерт-
ваго и тамо плачют. Егда же по них смерть приидет, ини по них учнут 
плакати: и се есть заимованныи плач. Про брата же своего глаголах, 
яко отец мои и брат моя древоделцы суть, в лесе бо мед от древня 
вземлют. Брат же мои ныне на таковое дело иде и, яко же лести 
на древо в высоту чрез ногу зрети к земли, мысля абы не урзатися, 
себе живота гонзнет, — сего ради рех, яко „иде чрез ногу в нави 
зрети". 

И глагола ей юноша: „Вижю тя, девице, мудру сущу. Певеж ми имя 
свое". Она же рече: „Имя ми есть Феврония". Той же юноша рече ей: 
„Аз есмь муромского князя Петра, служаи ему. Князь же мои имея 
болезнь тяшку зело и язвы злии, и острупленну бывшу ему от крови 
летящаго неприязниваго лукавого змия, его же суть убил своею рукою. 
И s своем одръжании искаша исцеления от многа врачев, ни от единого 
получи ползы. Сего ради семо повеле себе привезьсти, яко слыша зде 
мнози суть врачеве. Но мы не вемы, како имянуются, ни жилищь их 
не вемы, да того ради вопрошаем от тебе". Она же рече: „Аще кто бы 
требовал князя твоего себе могл бы врачевати". Юноша же рече: „Что 
убо глаголеши, еже кому требовати князя моего себе! Аще кто уврачюет 
и, князь мои даст ему имения много. Но скажи ми врача того, кто есть 
й камо есть жилище его". Она же рече: „Да приведеши князя твоего 
семо, и аще будет мяхкосерд и смирен во ответех, да будет здрав!" 
Юноша же возъвратися ко князю своему и поведа ему все подробну, 
еже виде и еже слыша. 

Благоверный же князь Петр рече: „Да везете мя, где есть девица!" 
И привезоша его в дом той, в нем же бе девица. И посла от отрок 
своих, глаголя: „Повежь ми, девица, хто есть, хотя уврачевати? И дам 
ему имения много". И рече девица: „Аз убо имения не требую от него 
прияти. Имам же к нему слово таково: аще бо не имам быти супруга 
ему, не требе ми есть врачевати его". И пришед человек той, поведа 

/князю своему, яко же рече девица. 
Князь же Петр, яко не брегии словеси ея, и помысли во уме своем: 

„Како, князю сущу, древолазца дщи пояти жену себе!" И, посла к ней, 
рече: „Рцыте ей, что есть врачевство ея, да врачюет. Аще ли уврачюет, 
имам поняти ю жену себе". Той же человек пришед из рече ей слово 
то. Она же взем'сосудец мал и почерпе кисляжди своея и дуну на ня 
и рече: „Да учредят князю вашему баню и по времени помазует сим 
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по телу своему, иде же суть струпии и язвы. И един струп да оставит 
не помазан. Да будет здрав". И принесоша к нему такова помазания, 
И повеле себе учредити баню. 

Девицу же хотя по ответех искусити, мудрости ради ея, яко же 
слыша о глаголех ея от юноши своего. И посла к ней со единым от слуг 
своих едино повесмо лну и рече, яко: „Сия девица хощет ми супруга 
быти мудрости ради. Аще мудра есть, да в сем лну учинит мне срачицу 
и порты и убрусец в ту годину, в ню же аз в бане пребуду". Слуга же 
принесе ей повесмо лну и княже слово сказа ей. Она же рече слузе: 
„Взыди н а пещь нашу и, снем з гряд поленцо, снеси семо". Он же, 
послуша ея, снесе поленцо. Она же, отмерив пядию, рече: „Отсеки сие 
от поленца сего . Он же отсече. Она же глаголя: „Возми сии утинок 
поленца сего и шед даждь князю своему и от мене рцы ему: „В кии 
час се повесмо аз очешу, а князь твои да приготовит ми в сем утинце 
стан и все строение, киим сотчется полотно его". Слуга же принесе 
ко князю утинок поленца и глаголание девичье сказа ему. Князь же 
рече: „Шед, рцы ко девице, яко невозможно есть в такове мале древце 
в ту малу годину сицева строения створити". Слуга же пришед и княжее 
слово сказа ей. Девица же рече: „А се ли возможно есть человеку 
мужеска возрасту во едином повесьме лну в таку малу годину, в 
ню же в бане пребудет, сотворити срачицу и порты и убрусец?" 
Слуга же отиде и поведа князю своему. Князь же дивляся ответу 
ея. 

И по времени князь иде в баню мытися и повелением девицы пома­
занием помазая язвы и струпы своя, а един струп остави непомазан 
по повелению девицы. И изыде же из бани, ничто же болезни чюяше. 
На утрие же узрев си все тело здраво и гладко, развие единаго струпа, 
иже бе непомазан по повелению девичю. И дивляшеся скорому исцеле­
нию. Но не восхоте поняти ю жену себе отечества ради ея и посла 
к ней дары. Она же не прият. 

Князь же Петр поеха в вотчину свою, град Муром, здравъствуя. 
И на нем же бе един струп, иже бе непомазан повелением девичий. 
И от того струпа начаша многи струпи и язвы расходитися на теле его 
от перваго дни, во нь же поеха в вотчину свою. И пакы острупленну 
бывшу ему многими струпы и язвами. 

И пакы возвратися на готовое исцеление ко девице. И, яко же приспе 
в дом ея, со студом посла к ней, прося врачевания. Она же, нимало гнева 
подержав, рече: „Аще ми будет супружник, да будет уврачеван". Князь же 
с твердостию слово даст ей, яко „имам поняти ю жену себе". 
Она же паки то же врачевание даст ему, еже предписях. Он же 
вскоре исцеление получи и поят ю жену себе, поеха в вотчину 
свою град Муром, здравъствуя. Такою же виною бысть Феврония 
княгини. 

Приидоста же в вотчину свою, град Муром, и живяста во всяком 
благочествии и ничто же от заповедей божиих оставляющее. 
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ш 
По мале же дни преднареченныи князь Павел отходит жития сего. 

Благоверный же князь Петр, по брата своею преставлении, един само­
держец бывает граду своему. 

Княгини же Февронии боляря его не любляху жен ради своих, яко 
бысть княгини отечества ради ея. Богу же прославляющу добраго ради 
жития ея. 

Некогда убо некто от предстоящих ей прииде ко благоверному князю 
Петрови навадити на ню, яко „от коегождо, — рече, — стола своего 
без чину исходит; и, внегда востати ей, взимает в руку своею крохи, 
яко гладна". Благоверный же кньзь Петр хотя ю искусите и повеле, 
да обе дует с ним за единым столом. И яко убо скончавшуся обеду има, 
она же, яко обычаи имеаше, взем от стола своего крохи. Князь же Петр 
приим ю за руку и розвед и виде ливан добровонныи, фимиян. И от того 
дни остави ю к тому не искушати. 

И не по мнозе же времени приидоша к нему со яростию боляря его, 
ркуще: „Хощем, княже, вси праведно служити тобе и самодержьцем 
имети тя. Но княгини Февронии не хощем, да господьствует над женами 
нашими. Аще хощеш самодержьцем быти, да будет тобе и ина княгини. 
Феврония же, взем богатства доволно собе, отидет, амо же хощет". Бла­
женный же князь Петр, яко же бе ему обычаи, ни о чесом же ярости 
имея, со смирением отвеща: „Да глаголите к Февроние, яко же речет, 
тогда слышим". 

Они же неистовии, наполнишася бестудия и умыслиша, да сотворят 
пир. И сотвориша. А егда быша весели и начата простирати бестудныя 
своя глаголы, яко пси брешуще, и от'емлюще у святыя божий дар, 
его же ей бог и по смерти неразлучно обещал есть. И глаголаху: „Гос­
поже, княгини Феврония! Весь град и боляря глаголют тобе: „Дай же 
нам, его же у тебе просим!" Она же рече: „Да возмета, его же просита" 
Они же, яко единеми усты, рекоша: „Мы убо, госпоже, вси князя Петра 
хощем, да самодержьствует над нами. Тебе же жены наши не хотяху, 
яко господьствуеши над ними. И взем богатьства доволно собе отидеши, 
амо же хощеши". Она же рече: „Обещахся вам, яко елика аще просита, 
возмета. Аз же вам глаголю: «Дадите мне, его же аз вопрошаю у ваю»". 
Они же злии ради бывше, не ведуще будущаго, и глаголаша с клятвою, 
яко „аще речеши, единою без прикословия возмеши". Она же рече: 
„Ничто же ино прошу, токмо супруга моего, князя Петра". Реша же 
они: „Аще сам восхощет, ни о том тебе глаголем". Враг бо наполни 
их мыслей, яко, аще не будет князь Петр, да поставят себе инаго само­
держьцем: кииждо бо от боляр во уме своем держаше, яко сам хощет 
самодержьцем быти. 

Блаженный же князь Петр, не возлюби временнаго самодержавства, 
кроме божиих заповедей, но по заповедей его шествуя, держашеся сих, 
яко же богогласныи Матфеи в своем благовестии вещает. Рече бо, яко же 
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„аще кто пустит жену свою, развие словеси прелюбодеинаго, и женятся 
иною, прелюбы творит". Сей же блаженный князь Петр по евангельскому 
словеси сотвори: одръжание свое, яко уметы вмени, да заповеди божия 
не раздрушит. 

IV 

Они же злочестивии боляре даша им суды на реке, — бяше бо под 
градом тем река, глаголемая Ока. Они же пловуще по реце в судех. 
Некто же бе человек у блаженныя княгини Февронии в судне, его же 
и жена в том же судне бяше. Той же человек, приим помысл от лукаваго 
беса, возрев на святую с помыслом. Она же, разумев злыи его помысл, 
вскоре обличи. Рече ему: „Почерпи убо воды из реки сия с сю страну 
судна сего". Он же почерпе. И повеле ему пити. Он же пит. И рече же 
пакы она: „Почерпи убо воды з другую страну судна сего". Он же 
почерпе. И повеле ему пакы пити. Он же пит. Она же рече ему: „Равна ли 
убо вода сия, или едина слажьдши?" Он же рече ея: „Едина есть, гос­
поже, вода". Блаженная же рече сице: „И едино есть естество женьское. 
Почто убо свою жену оставя, чюжия мыслиши!" Той же человек, уведа, 
яко в ней прозрения дар, бояся к тому таковая помышляти. 

Вечеру же приспевшу, начаша ставитися на брезе. Блаженный же 
князь Петр нача помышляти: „Како се будет, понеже волею самодержь-
ства гонъзнув". Предивная же княгини Феврония глагола ему: „Не скорби, 
княже, милостивый бог, творец и промысленик всему, не оставит нас 
сирых в нищете быти". 

На брезе же том блаженному князю Петру на вечерю ядь готовляху. 
И подтче повар его древца малы, на них же котлы висяху. По вечери же 
святая Феврония ходяще по брегу и видевше древца тыя, благослови, 
рекше: „Да будут сия на утряе древня велико, имущи ветвие и лист-
вие". Еже и бысть. На утрие же воставше людие их и видевше древца 
тыя, на них же котлы висяху, великое древне возрасте, имуще ветвие 
и листвие. И дивляхуся, како во единой нощи древие велико возрасте, 
имущи ветвие и листвие. 

[Сия же видев князь Петр, возвеселися душею и дивляшеся, како 
сухое древие усырися. Предстоящий же людие удивишася преслав-
ному сему чюдеси.] 

И яко же хотяху их людие рухло вметати в суды со брега, при-
идоша же велможи от града Мурома, ркуще со слезами: „Господи кияже, 
от всех велмож и от всего града приидохом к тебе, да не оставиши нас 
сирых, но возвратися на свое отечествие. Мнози бо велможи во граде 
погибоша от меча. Кииждо их хотя державъст ми ся изгубиша. 
А оставши... со всем народом молят тя глаголяще: «Господи княже, 
аще и прогневахом тя и раздражихом тя, не хотящи, да княгини Февро­
ния господьствует женами нашими, и ныне со всеми домы своими раби 
ваю есмы. И хощем и любим и молим, да не оставите нас раб своих»". 
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V 

Блаженный же князь Петр и блаженная княгини Феврония воэврати-
шася в свои град, на свое отечествие. 

[И яко бысть близ града и присташа на пристанище ко брегу 
реки, глаголемыя Оки. Священицы же ecu и клирицы со кресты 
и со образы с честными, и весь народ з женами и со младенцы 
изыдоша во стретение има, со слезами вопиаху, глаголюще: „Виждьте, 
господие наши, виждьте належащую беду нашу, яко мнози велможи 
хотяху сами...] (Пропущен л и с т ) . 

. . . Еуфросиния, и шьяше во храм пречистый богородицы соборныя 
церкви своима рукама воздух, на нём же бе ликы святых. Преподобный же 
и блаженный князь Петр, нареченный Давид, приела к ней, глаголя: 
„О, сестро Еуфросиния! Хощу уже отити от тела, но жду тебе, яко да 
купно отидем ко общему нашему владыце Христу". Она же рече: 
„Пожди, господи мои, яко дошью воздух во святую церковь". Он же 
вторицею послав к ней, глаголя: „Уже бо мало пожду тебе". Яко же 
третицею пакы приела к ней, глаголя: „Уже бо хощу преставитися 
и не жду тебе". Она же остаточное дело воздуха того святаго шьяше, 
уже бо единаго святаго риз еще не дошив, лице же нашив, и преста 
и вотче иглу свою в воздух, ею же шьяше. И посла ко блаженному 
Петру, нареченному Давиду, о преставлении купнем. И, помолився, пре­
даете в купе святая своя душа в руце божий месяца июня в 25 день. 

По преставлении же ею хотеста людие, яко да положен будет бла­
женный Петр внутрь града у пречистыя богородицы соборныя церкви, 
Феврония же вне града в женьстем монастыре у церкви Воздвижения 
честнаго и животворящего креста, ркуще, яко „во мнишестем образе 
неугодно есть положити святых во едином гробе". И учредиша им гроби 
особныя и вложиша телеса их в ня: святаго же Петра, нареченнаго 
Давида, тело вложиша во особныи гроб и поставиша внутрь града 
в соборной церкви пречистыя богородица до утрия; святыя же Февро­
ния, нареченная Еуфросинии, тело вложиша во особый гроб и поставиша 
вне града у церкви Воздвижение честнаго и животворящего креста. 
Общий же гроб, его же сами повелеша истесати себе во едином камени, 
оста тощь, иже внутрь града, в том же храме соборные церкви пречистыя 
богородицы. На утрие же, воставше, людие обретоша гроби их особныя 
тощи, в ня же их вложиста. Святая же телеса их обретоша внутрь града 
соборныя церкви пречистыя богородица во едином гробе, его же сами 
собе повелеша сотворити. Людие же неразумнии, яко о животе их мяту-
щеся, тако и по честней ею преставлении: и паки преложиша я во особ­
ныя гробы и паки разнесоша, яко же впереди писахом. На утрии же 
пакы обретошася святии во едином гробе. И к тому не смеяху прикосну-
тися ко святем их телесем и положиша я во едином гробе, в нем же 
сами повелеста, у соборные церкви Рожества пречистыя богородица 
внутрь града, еже есть дал бог на просвещение и на спасение граду 
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тому: иже бо с верою пририщуще к мощем их, неоскудно исцеление 
приемлют. 

Мы же по силе нашей да приложим хваление има. 
Радуйся, Петре, яко дана ти бысть от бога власть убити летящаго 

свирепаго змия. Радуйся, Феврония, яко в женьстеи главе святых муж 
мудрость имела еси. Радуйся, Петре, яко, струпы и язвы на теле своем 
нося, добльственне скорби претерпел еси. Радуйся, Феврония, яко от бога 
имела еси дар в девьственнеи юности недугы целити. Радуйся, славный 
Петре, яко заповеди божия самодержьства волею отступи, еже не остави 
супругы своея. Радуйся, дивная Феврония, яко твоим благословением 
во едину нощь малое сухое древне возсырися, великое возрасте и изне-
соша ветвие и листвие. Радуйся, честная глава, яко во одержании ваю 
в смирении... 


